
บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 

งานวิจัยเรื่อง “กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาถึงกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม และแนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่
ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  

งานวิจัยชิ้นนี้เป็นงานวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ มีการส ารวจด้วยแบบสอบถาม และการ
สัมภาษณ์เชิงลึก กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาที่ก าลังศึกษาอยู่ในขณะนี้ ทั้งใน
ระดับปริญญาบัณฑิต มหาบัณฑิตและระดับดุษฎีบัณฑิต จากคณะเกษตรศาสตร์  คณะ
วิศวกรรมศาสตร์ คณะวิทยาศาสตร์ และคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี โดยแบ่ง
ออกเป็นนักศึกษาจากสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาวที่ได้รับทุนรัฐบาลไทย ส านักงานความ
ร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวงการต่างประเทศ จ านวน 17 คน นักศึกษา
จากโครงการพระราชทานความช่วยเหลือแก่ราชอาณาจักรกัมพูชาด้านการศึกษาของสมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี จ านวน 6 คน  และทุนส่วนตัวจ านวน 2 คน รวมนักศึกษาชาว
ลาวและชาวกัมพูชาจ านวน 25 คน และผู้บริหาร คณาจารย์ และบุคลากรที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับ
นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา จ านวน 5 คน รวมทั้งหมด 30 คน  

ข้อมูลจากการส ารวจด้วยแบบสอบถาม (Survey Questionnaire) พร้อมการสัมภาษณ์เชิง
ลึก (In-Depth Interview) น ามาวิเคราะห์ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย สามารถสรุปผลการวิจัย 
โดยแบ่งออกเป็น 4 ส่วน ดังนี้  

 
 ส่วนที่ 1 ลักษณะทางประชากรศาสตร์ของกลุ่มตัวอย่าง 
 ส่วนที่ 2 กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 ส่วนที่ 3 องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 ส่วนที่ 4 แนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 ส่วนที่ 5 ข้อเสนอแนะส าหรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ผู้บริหาร คณาจารย์ 
บุคลากร และหน่วยงานที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี 
 
ส่วนที่ 1 ข้อมูลลักษณะทางประชากรของกลุ่มตัวอย่าง 
 สามารถแสดงผลโดยการแจกแจงความถี่ (Frequency Distribution) และค่าร้อยละ 
(Percentage) ลักษณะของกลุ่มตัวอย่าง ตามตารางที่ 1  
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ตารางท่ี 1 แสดงลักษณะประชากรของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 
 

ลักษณะประชากรของกลุ่มตัวอยา่ง 
นศ.ลาว 
จ านวน 

ร้อยละ 
นศ.กัมพูชา 

จ านวน 
ร้อยละ 

รวม 
จ านวน 

 เพศ      
     ชาย 12 70.59 6 75.00 18 
     หญิง 5 29.41 2 25.00 7 

รวม 17 100.0 8 100.0 25 
 อาย ุ      
     ต่ ากว่า 25 ปี 0 0.00 3 37.50 3 
     26-30 ปี 4 23.53 3 37.50 7 
     31-35 ปี 9 52.94 2 25.00 11 
     36-40 ปี 
     41-45 ปี 
     46 ปีขึ้นไป 

3 
1 
0 

17.65 
5.88 
0.00 

- 
- 
- 

- 
- 
- 

3 
1 
0 

รวม 17 100.0 8 100.0 25 
 ก าลังศึกษาในระดับ      
     ปริญญาตรี 1 5.88 2 25.00 3 
     ปริญญาโท 14 82.35 6 75.00 20 
     ปริญญาเอก 2 11.76 - - 2 

รวม 17 100.00 8 100.00 25 
 คณะที่ศึกษา      
     คณะเกษตรศาสตร ์ 11 64.71 2 25.00 13 
     คณะศลิปศาสตร ์ 2 11.76 3 37.50 5 
     คณะวิศวกรรมศาสตร ์ 2 11.76 2 25.00 4 
     คณะวิทยาศาสตร ์ 2 11.76 1 12.50 3 

รวม 17 100.00 8 100.00 25 
 
 จากตารางที่ 1 ลักษณะประชากรของกลุ่มตัวอย่าง พบว่านักศึกษาชาวลาวเป็นเพศชาย 
จ านวน 12 คน (ร้อยละ 70.59) และเพศหญิง จ านวน 5 คน (ร้อยละ 29.41) ส่วนนักศึกษาชาว
กัมพูชาเป็นเพศชาย จ านวน 6 คน (ร้อยละ 75.00) และเพศหญิง จ านวน 2 คน (ร้อยละ 25.00) 
 กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาชาวลาว อยู่ในช่วงอายุ 31-35 ปี มีมากที่สุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 
52.94) และน้อยที่สุด คือ ช่วงอายุ 41-45 ปี จ านวน 1 คน (ร้อยละ 5.88) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชา 
อยู่ในช่วงอายุต่ ากว่า 25 ปี และช่วงอายุ 26-30 ปี มีมากที่สุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) และ
น้อยที่สุด คือ ช่วงอายุ 31-35 ปี จ านวน 2 คน (ร้อยละ 25.00)  
 กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาชาวลาวทีก่ าลังศึกษาในระดับปริญญาตรี จ านวน 1 คน (ร้อยละ 5.88) 
ในระดับปริญญาโท จ านวน 14 คน (ร้อยละ 82.50) และระดับปริญญาเอก จ านวน 2 คน (ร้อยละ 
11.76) คณะเกษตรศาสตร์ คือ คณะที่ก าลังศึกษามากที่สุด จ านวน 11 คน (ร้อยละ 64.71) ส่วน
นักศึกษาชาวกัมพูชาที่ก าลังศึกษาในระดับปริญญาตรี จ านวน 2 คน (ร้อยละ 25) และในระดับ
ปริญญาโท จ านวน 6 คน (ร้อยละ 75.00) คณะศิลปศาสตร์ คือ คณะที่ก าลังศึกษามากที่สุด จ านวน 
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3 คน (ร้อยละ 37.50) 
 ข้อมูลจากแบบสอบถามเกี่ยวกับอาชีพก่อนที่จะเข้ามาศึกษา เหตุผลในการเลือกมาศึกษาที่
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี และประสบการณ์เกี่ยวกับประเทศไทย/จังหวัดอุบลราชธานีของนักศึกษา
ชาวลาวและชาวกัมพูชา พบผลวิจัยตามตารางที่ 2 
 
ตารางท่ี 2 แสดงอาชีพก่อนที่จะเข้ามาศึกษา เหตุผลในการเลือกมาศึกษาที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
และประสบการณ์เก่ียวกับประเทศไทย จังหวัดอุบลราชธานีของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา 
 

ชุดค าถามส าหรับนักศกึษา 
นศ.ลาว 
จ านวน 

ร้อยละ 
นศ.กัมพูชา 

จ านวน 
ร้อยละ 

รวม 
จ านวน 

 อาชีพก่อนที่จะเข้ามาศึกษา      

 - เพิ่งส าเร็จการศึกษาในระดบัม.ปลาย 
 - รับราชการ  

0 
17 

0.00 
100.00 

2 
3 

25.00 
37.50 

2 
20 

 - พนักงานรัฐวิสาหกิจ / บริษัทเอกชน 0 0.00 3 37.50 3 

 - อาชีพอิสระ  0 0.00 0 0.00 0 

รวม 17 100.00 8 100.00 25 
 เหตุผลในการมาศึกษาต่อทีม่.อุบลราชธาน ี      
 - เลือกมาเอง 9 52.94 7 87.50 16 
 - ถูกส่งมา 8 47.06 1 12.50 9 

รวม 17 100.00 8 100.00 25 
 ประสบการณ์เกี่ยวกับประเทศไทย 
 จ.อุบลราชธานี 

     

 - เดินทางมาครั้งแรก 7 41.18 3 37.50 10 
 - เคยมาพักผ่อน/ท่องเที่ยวระยะสั้น  
 - เคยมาอาศัย/ท างานระยะยาว  

10 
- 

58.82 
- 

5 
0 

62.50 
0.00 

15 
0 

รวม 17 100.00 8 100.00 25 
หน่วย : คน 
 
 จากตารางที ่2 แสดงอาชีพก่อนที่จะเข้ามาศึกษาของกลุ่มตัวอย่างนั้น พบว่านักศึกษาชาวลาว
รับราชการทั้งหมด จ านวน 17 คน (ร้อยละ 100.00) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชารับราชการมากที่สุด 
จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) ซ่ึงเท่ากับพนักงานรัฐวิสาหกิจ/บริษัทเอกชน 
 เหตุผลในการมาศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ส าหรับนักศึกษาชาวลาวเลือกมาเอง 
จ านวน 9 คน (ร้อยละ 52.94) และถูกส่งมา จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชา
เลือกมาเอง จ านวน 7 คน (ร้อยละ 87.50) และถูกส่งมา จ านวน 1 คน (ร้อยละ 12.50) 
 ประสบการณ์เกี่ยวกับประเทศไทย/จ.อุบลราชธานี ส าหรับนักศึกษาชาวลาวเคยมาพักผ่อน/
ท่องเที่ยวระยะสั้นมากที่สุด จ านวน 10 คน (ร้อยละ 58.82) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาเคยมาพักผ่อน/
ท่องเที่ยวระยะสั้นมากที่สุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 62.50) 
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ส่วนที่ 2 กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน
มหาวิทยาลยัอุบลราชธานี 

จากแบบสอบถามของกลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม คือ นักศึกษาชาวลาว 17 คน และนักศึกษา
ชาวกัมพูชา 8 คน รวมจ านวนทั้งหมด 25 คน สามารถสรุปผลตามแนวคิดเรื่องการปรับตัวโดยแบ่ง
ตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) ของ Berry และแนวคิดเรื่องการปรับตัวแบบ W-curve ของ 
Ting-Toomey ได้ดังนี้ 

2.1 กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวตามแนวคิดเรื่องการปรับตัว
โดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) ของ Berry  

สามารถที่จะแบ่งกลุ่มนักศึกษาชาวลาวออกเป็น 2 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 การรักษาวัฒนธรรม
ของตน และมีการปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย และกลุ่มที่ 2 การคงอยู่กับวัฒนธรรมของตน และ
รับเอาวัฒนธรรมไทยมาน้อย 

ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชานั้นแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 รู้สึกว่าตนเองไม่อยู่ในกลุ่ม
ใดๆ ทั้งในวัฒนธรรมของตนหรือวัฒนธรรมไทย กลุ่มที่ 2 การรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับ
รับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย และกลุ่มที่ 3 การคงอยู่กับวัฒนธรรมของตน และรับเอาวัฒนธรรมไทย
มาน้อย 

ข้อมูลจากแบบสอบถามเกี่ยวกับการปรับตัวของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ตาม
แนวคิดเรื่องการปรับตัวโดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) ของ Berry พบผลวิจัยตาม
ตารางที่ 3 

 

ตารางที่ 3 แสดงข้อมูลการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา โดยแบ่ง
แนวคิดของ Berry โดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity)  
  

การปรับตัวตามแนวคิดของ Berry 
นศ.ลาว 
จ านวน 

ร้อยละ 
นศ.กัมพูชา 

จ านวน 
ร้อยละ 

รวม 
จ านวน 

นศ. 
1. การไม่ยดึติดกับวัฒนธรรมของตน และมอง
ว่าตนเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมไทย 

0 0.00 0 0.00 0 

2. รู้สึกว่าตนเองไม่อยู่ในกลุ่มใดๆ ทั้งใน
วัฒนธรรมของตนหรือวัฒนธรรมไทย 

0 0.00 1 12.50 1 

3. รักษาวัฒนธรรมของตน และมกีารปรับรับ
เอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย 

12 70.59 6 75.00 18 

4. คงอยู่กับวัฒนธรรมของตน และรับเอา
วัฒนธรรมไทยมาน้อย 

5 29.41 1 12.50 6 

รวม 17 100 8 100 25 

หน่วย : คน 
 

จากตารางที่ 3 ข้อมูลการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา โดย
แบ่งแนวคิดของ Berry โดยแบ่งตามทิศทางของอัตลักษณ์ (Identity) พบว่านักศึกษาชาวลาวมีการ
รักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วยมากที่สุด จ านวน 12 คน (ร้อยละ 
70.59) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชามีการรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมา
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ด้วยมากที่สุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 75.00)  
จากการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวลาว พบว่ากลุ่มที่ 1 การรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการ

ปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย เช่น เรื่องอาหารการกินซึ่งจะไม่ค่อยแตกต่างมากนัก อาจจะซื้อ
อาหารจานเดียวกินเหมือนคนไทยบ้าง และมีการประกอบอาหารกินเองบ้าง 

 
“เรื่องการกิน บางครั้งกินอาหารไทยๆ คือ อาหารจานเดียว มันไม่ค่อยอ่ิมเท่าไหร่ก็เลยยอม

ไปซื้ออยู่ที่ตลาดมาทําเองอาหารที่เราทําเองน่าจะดีกว่า เช่น ก้อยปลา ต้มปลา” (LS8*, สัมภาษณ์, 
21 ตุลาคม 2557) 

 
“ส่วนมากจะกินผักมากและปลา แต่อยู่ที่นี้ปลาก็ค่อนข้างที่จะไม่เยอะ ส่วนมากจะเป็นปลา

เลี้ยงไม่ใช่ปลาธรรมชาติ จะกินปลาที่มาจากธรรมชาติไม่ใช่ปลาที่เลี้ยงนี้ คือความต่าง” (LS9, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“คนอุบลมันก็เหมือนกับคนที่ประเทศลาว โดยเฉพาะพวกคนปากเซ อาหารการกิน การ

ดํารงชีวิต มันก็ไม่ค่อยแตกต่างกันเท่าไร” (LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
กลุ่มที่ 2 การคงอยู่กับวัฒนธรรมของตน และรับเอาวัฒนธรรมไทยมาน้อย โดยเฉพาะใน

เรื่องการแต่งตัว และลักษณะนิสัยบางอย่างของคนลาว 
 
“ความเป็นเอกลักษณ์ก็จะมีการแต่งตัวในการเข้าสังคมหรือว่าไปเข้าห้องเรียน  คือเราไม่

สามารถที่จะปรับให้เหมือนกับนักศึกษาไทยได้ เพราะมันจะเป็นเอกลักษณ์ของคนลาวเลย  คืออาจจะ
มีกระดุมเสื้อเชิ้ตที่เป็นคอวี ไม่ค่อยใส่กางยีนส์เหมือนกับนักศึกษาไทย แต่งเหมือนที่ตอนเราอยู่
ประเทศลาว  มีหลากหลายอยู่แต่จะเล่าให้ฟังคร่าวๆ เช่น เวลาที่เราไปเรียนที่ลาวก็จะเรียน 8 โมงเช้า 
เราก็จะพยายามไปก่อนทั้งๆที่ๆนี้ก็จะเรียน 9 โมง เวลาราชการ ส่วนใหญ่อาจารย์ก็รักษาเวลา” 
(LS16, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 

 
“ก็อาจจะเป็นการแต่งตัว หรือนิสัยที่นอบน้อมไว้ก่อน ส่วนการนุ่งซิ่น อันนี้ถ้าในกรณีไปวัด 

หรือไปออฟฟิศ มาทํางาน จะเป็นผ้าซิ่นหมด หมดจะอยู่ในจิตใต้สํานึกว่าต้องใส่แบบนั้น ถ้ามาใน
ลักษณะเป็นกางเกงก็จะแปลกเลย” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 

 
ส่วนการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวกัมพูชานั้น พบว่ากลุ่มที่ 1 รู้สึกว่าตนเองไม่อยู่ในกลุ่มใดๆ 

ทั้งในวัฒนธรรมของตนหรือวัฒนธรรมไทย เพราะไม่รู้สึกว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมเดิม
และวัฒนธรรมใหม่ 

 

“ผมรู้สึกแปลกใจนิดหน่อยกับการเรียนกับคนไทย เพราะว่าผมไม่รู้จักพวกเขาและไม่รู้จะ
สนทนาอย่างไร ผมอยากจะบอกว่า ผมรู้สึกแปลกใจนิดหน่อย ตกใจกับวัฒนธรรมนิดหน่อย ไม่
เพียงแต่แปลกใจกับเรื่องผู้คน แต่เรื่องอาหารด้วย” (CS1*, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 
* LS หมายถึง Lao Students (นักศึกษาชาวลาว) CS หมายถึง Cambodian Students (นักศึกษาชาวกัมพูชา) 
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กลุ่มที่ 2 การรักษาวัฒนธรรมของตน และมีการปรับรับเอาวัฒนธรรมไทยมาด้วย เพราะ
วัฒนธรรมไทยและกัมพูชาไม่แตกต่างกันมากนัก และมีการปรับตัวด้วยการเข้าร่วมกิจกรรมต่างๆ ที่
ทางมหาวิทยาลัยจัดขึ้น 

 
“ก็คิดว่าเคยดูละครไทยบ้าง เห็นวัฒนธรรมไทย ความเป็นอยู่ชีวิตวิถีชีวิตของคนไทยไม่ต่าง

จากคนไทยเท่าไหร่หรอก ก็เหมือนพี่น้องกันนั้นหละค่ะ” (CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
นอกจากนั้นนักศึกษาชาวกัมพูชายังเข้าร่วมกิจกรรมรับน้องซึ่งประเทศกัมพูชาไม่มีกิจกรรม

ดังกล่าว 
 
“ก็เข้าร่วมครับ สนุกดีแล้วก็ได้ความรู้เยอะ เพราะว่ากัมพูชาไม่มีกิจกรรมรับน้อง” (CS5, 

สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
“เข้าทุกกิจกรรมเลย เช่น กิจกรรมรับน้อง ปฐมนิเทศ ไหว้ครู” (CS6, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 

2557) 
 
กลุ่มที่ 3 การคงอยู่กับวัฒนธรรมของตน และรับเอาวัฒนธรรมไทยมาน้อย  ในเรื่อง

ความสัมพันธ์ระหว่างผู้ชายกับผู้หญิง เรื่องของการอยู่ก่อนแต่ง 
  
“ก็ตอนที่อยู่กัมพูชา นักศึกษาของกัมพูชา ไม่ว่าจะเรื่องการแต่งตัว ความสัมพันธ์กับผู้ชายกับ

ผู้หญิง เหมือนแฟนกัน ตรงนี้คือเขาไม่มี ถ้ามีก็มีแค่นิดหน่อย คนที่เป็นเพ่ือนบ้าน ถ้าเขารู้เขาจะด่าเรา 
แต่ว่าตอนที่มาอยู่ประเทศไทย ผู้หญิงและผู้ชายเขาอยู่ด้วยกันได้ ไม่รู้ว่าครอบครัวเขาคิดยังไง คือตรง
นี้เขาอยู่กันได้แบบสามีภรรยากันไม่มีปัญหาอะไร วัฒนธรรมตรงนี้ต่างกันมากเลยคะ ที่กัมพูชาไม่ได้
นะคะ ถ้าทําแบบนี้เสียชื่อเสียง เหมือนมันไม่ดีสําหรับครอบครัวตัวเอง” (CS5, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 
2557) 

 
“อีกอย่างหนึ่งก็เวลาไปไหนกับรุ่นพ่ี คนอ่ืนเขาก็คิดว่าเราเป็นแฟนกันแล้ว แต่จริงๆไม่ใช่ ที่

กัมพูชาก็เรื่องผู้หญิงกับผู้ชายพูดคุยกันก็คิดว่าเป็นเรื่องปกติ คิดว่าถ้าคนบางคนถ้าเขาดีๆจริง 
ความสัมพันธ์เป็นแค่เพ่ือนธรรมดา แต่ส่วนใหญ่เขาอาจจะอยู่ด้วยกันได้ แต่พ่อแม่เขายอมให้ลูกทํา
แบบนี้หรือเปล่า หรือว่ามันเป็นวัฒนธรรมหรือยังไงฉันก็ไม่เข้าใจ มันแตกต่างกันมาก” (CS5, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
2.2 กระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวตามแนวคิดเรื่องการปรับตัว

ของ Ting-Toomey  
 
แนวคิดเรื่องการปรับตัวของ Ting-Toomey อธิบายถึงการปรับตัวของผู้แปลกหน้า และมัก

ใช้กับผู้ที่ไม่ได้อาศัยอยู่ในวัฒนธรรมใหม่อย่างถาวรนั้น สามารถที่จะแบ่งกลุ่มนักศึกษาชาวลาว
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ออกเป็นทั้งหมด 5 กลุ่ม คือ กลุ่มที่  1 รู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมของ
ประเทศไทย กลุ่มท่ี 2 รู้สึกสับสนและไม่กล้าที่จะพูดคุยกับคนไทย กลุ่มที่ 3 รู้สึกเข้าที่เข้าทางมากขึ้น 
กลุ่มท่ี 4 รู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง รู้สึกปลอดภัย และกลุ่มท่ี 5 รู้สึกว่าวัฒนธรรม
เดิมของตนเองนั้นแตกต่างไปจากที่เคยเป็น 
 ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชานั้นแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม คือ กลุ่มที่ 1 รู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมของประเทศไทย กลุ่มที่ 2 รู้สึกเข้าที่เข้าทางมากขึ้น และกลุ่มที่ 3 รู้สึก
ว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง รู้สึกปลอดภัย 

ข้อมูลจากแบบสอบถามเกี่ยวกับการปรับตัวของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ตาม
แนวคิดของ Ting-Toomey พบผลวิจัยตามตารางที่ 4 
ตารางที่ 4 แสดงข้อมูลการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ตามแนวคิด
ของ Ting-Toomey  
 

การปรับตัวตาม 
แนวคิดของ 

Ting-Toomey 

นศ.ลาว 
จ านวน 

ร้อยละ 
นศ.กัมพูชา 

จ านวน 
ร้อยละ 

รวม 
จ านวน 

นศ. 

(A) รู้สึกตื่นตาตื่นใจ และอยากรู้อยากเห็น
เกี่ยวกับวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมของ
ประเทศไทย แต่อาจจะรูส้ึกคิดถึงบ้านเล็กน้อย 

4 23.53 4 50.00 8 

(B) รู้สึกสับสน เครียด ท าอะไรไมถู่ก ไม่มั่นใจ 
และไม่กล้าที่จะพูดคุยกับคนไทย 

2 11.76 0 0.00 2 

(C) รู้สึกเข้าท่ีเข้าทางมากขึ้น ไดเ้รยีนรู้และ 
ท าความเข้าใจถึงความแตกต่างทางวฒันธรรม 

5 29.41 2 25.00 7 

(D) รู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของ 
ตนเอง รู้สึกปลอดภัย 

5 29.41 2 25.00 7 

(E) รู้สึกใจหาย อาลยัอาวรณ์ ท่ีต้องจาก
ประเทศไทย 

0 0.00 0 0.00 0 

(F) รู้สึกว่าวัฒนธรรมเดิมของตนเองนั้นแตก 
ต่างไปจากความคาดหวังและต่างจากท่ีเคยเป็น 

1 5.88 0 0.00 1 

รวม 17 100 8 100 25 

หน่วย : คน 
   

จากตารางที่ 4 ข้อมูลการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ตาม
แนวคิดของ Ting-Toomey พบว่านักศึกษาชาวลาวมีความรู้สึกเข้าที่เข้าทางปรับตัวได้มากขึ้น และมี
ความรู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง รู้สึกปลอดภัยมากที่สุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 
29.41) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชามีความรู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมของ
ประเทศไทยมากที่สุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
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จากการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวลาว พบว่ากลุ่มที่ 1 รู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม

และสภาพแวดล้อมของประเทศไทย เช่น การเรียนรู้สิ่งใหม่จากประเพณี สังคม วัฒนธรรม 
 
“ชอบไปเปิดรับสิ่งที่เรายังไม่รู้ อยู่ที่นี่ก็มีที่ที่เขาอยู่อย่างอยู่ฟาร์ม แหล่งที่เราคุ้นเคยและก็มี

ประเพณีบุญบ้านหรืออะไรแบบนี้ค่ะ จะชวนไปเราก็ไป ก็เป็นการเปิดรับ เราก็เรียนรู้วัฒนธรรมของ
เราคะ่ อย่างเรากลับบ้านคนลาวถามว่าเขาเป็นยังไงเราก็จะได้บอกเขาไปว่าเป็นอย่างนู้นอย่างนี้มันไม่
เหมือนกับเราแบบไหน ถ้าเหมือนเหมือนแบบไหน” (LS13, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
กลุ่มที่ 2 รู้สึกสับสน เครียด ท าอะไรไม่ถูก ไม่ม่ันใจ และไม่กล้าที่จะพูดคุยกับคนไทย 

พบว่าบางสาเหตุเกิดข้ึนจากความแตกต่างระหว่างวัย และการที่ต้องเรียนรายวิชาปรับพ้ืนฐานร่วมกับ
นักศึกษาปริญญาตรี 

 
“ที่นี้มามันก็ไม่ได้คิดว่ามันจะยุ่งยากขนาดนี้ สับสนมาก เครียดเพราะว่าเราจะได้มาลงเรียน

วิชาปรับพื้นฐานกับนักศึกษา ป.ตรี อันที่สองวัยเราก็แก่แล้ว ที่นี้ก็ลําบากก็มาเรียนคอร์สเวิร์ค จากนั้น
มาก็เขียนรายงาน กลางคืนมาเขียนบทรายงานเพ่ือจะเอาไปสอบ กลางวันก็เรียน ก็เลยลําบาก ก็เลย
รู้สึกเครียด ในช่วง 1 ปี แล้วก็ปีท่ี 2 เทอมแรกก็สอบ” (LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
การใช้ภาษาไทย โดยเฉพาะภาษาเขียนก็เป็นอุปสรรค ปัญหา อีกเรื่องหนึ่งที่ท าให้นักศึกษา

ยังวิตกกังวล 
 
“รู้แต่เขียนไม่ได้ครับ และตอนนี้เขียนแต่มันยังสับสนอยู่” (LS9, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 

2557) 
 
“ก็มีปัญหาอยู่ครับ แต่ผมใช้อินเตอร์เน็ตเข้าช่วยครับ แต่บางคําศัพท์อินเตอร์เน็ตก็ช่วยไม่ได้

ครับ เพราะว่าภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมีความหมายเยอะ เช่น คําเดียวมีหลายความหมายก็เลยยังสับสน
อยู่แต่ก็มีโอกาสได้ถามน้องๆอยู่” (LS9, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“ก็มีบ้างครับ บางคําพูดออกเป็นภาษาลาว ยังสับสนอยู่” (LS5, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 

2557) 
 
กลุ่มที่ 3 รู้สึกเข้าที่เข้าทางปรับตัวได้มากขึ้น โดยเฉพาะในเรื่องของการใช้ภาษาไทย 
 
“ฟัง พูด ก็โอเคอาจผิดบ้างถูกบ้าง  แต่การเขียนและสํานวนก็ต้องใช้เวลาสักหน่อย” (LS14, 

สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
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กลุ่มที่ 4 รู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง รู้สึกปลอดภัย รวมถึงระยะทาง

ระหว่างประเทศไทยกับประเทศลาวที่ไม่ไกลกันมานักจึงรู้สึกสบายใจ 
 
“รู้สึกเหมือนกับบ้านตัวเองเลยครับ สิ่งแรกคือบรรยากาศเหมือนบ้านตัวเองเลยครับ เลยไม่

รู้สึกอะไรมาก” (LS4, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
“คิดว่าที่ประเทศไทยกับประเทศลาวไม่ค่อยต่างกันอีกอย่างก็ไม่ได้ไกลกันมาก มาก็ไม่ค่อยได้

เอาอะไรมา ก็มาตามที่เราคิดว่ามันไม่ค่อยต่างมันไม่ได้ไกล ถ้าเราอยากได้อะไรสิ่งที่เรามีอยู่อยู่บ้านเรา
ก็สามารถไปได”้ (LS13, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
กลุ่มที่ 5 รู้สึกว่าวัฒนธรรมเดิมของตนเองนั้นแตกต่างไปจากที่เคยเป็น เกิดขึ้นจากการที่

นักศึกษากลับไปเยี่ยมบ้านเกิดแล้วพบว่าบ้านเกิดของตนเองนั้นเปลี่ยนแปลงไปจากท่ีเคยเป็น 
 
“ตอนกลับไปที่เวียงจันทน์แล้วความรู้สึกที่ๆมันไม่เหมือนเดิมก็คือ มันมีการพัฒนาขึ้น มี

บ้านเรือน สิ่งสาธารณูปโภค สิ่งอํานวยความสะดวก รถราจากที่ไม่เคยเห็นติดมากก็ติดมาก ผู้คนไม่
เยอะก็เยอะขึ้น เรื่องวัฒนธรรมของวัยรุ่นก็ไม่ต่างจากเมืองไทย” (LS10, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 
2557) 

 
 จากการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่ากลุ่มที ่1 รู้สึกตื่นตาตื่นใจเกี่ยวกับวัฒนธรรม
และสภาพแวดล้อมของประเทศไทย เพราะเพ่ิงเข้าสู่ระยะแรกของการปรับตัวมาอยู่ประเทศไทยไม่
นาน 
 

“ผมอยากจะบอกว่า ผมรู้สึกแปลกใจนิดหน่อย ตกใจกับวัฒนธรรมนิดหน่อย ไม่เพียงแต่
แปลกใจกับเรื่องผู้คน แต่เรื่องอาหารด้วย” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

กลุ่มที่ 2 รู้สึกเข้าที่เข้าทางปรับตัวได้มากขึ้น เมื่อผ่านพ้นไปสักระยะหนึ่ง ได้เรียนรู้ ท า
ความเข้าใจความแตกต่างทางวัฒนธรรมจากสิ่งที่ผ่านมา 
 

“ผมเริ่มปรับตัวได้แล้วครับ 70 – 80 % แล้วผมก็พยายามพูดคุยภาษาไทยกับคนไทย ผมได้
เรียนรู้ภาษา สังคม และวัฒนธรรมไทยเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

กลุ่มที่ 3 รู้สึกว่าประเทศไทยเป็นเสมือนบ้านของตนเอง รู้สึกปลอดภัย ซึ่งอาจรวมไปถึง
การเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมไทย และการมองว่าวัฒนธรรมของไทยและกัมพูชาไม่ต่างกันมากนัก 

 

“ความเป็นอยู่ชีวิตวิถีชีวิตของคนกัมพูชาไม่ต่างจากคนไทยเท่าไหร่หรอก ก็เหมือนพ่ีน้องกัน
นั้นหละค่ะ” (CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“ผมอยากจะบอกว่าประเทศไทยค่อนข้างเหมือนกันกับประเทศกัมพูชา” (CS1, สัมภาษณ์, 3 
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ตุลาคม 2557) 
 สรุปภาพรวมเรื่องกระบวนการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา
นั้น จากการสัมภาษณ์ผู้บริหาร คณาจารย์ และบุคลากร พบว่านักศึกษาชาวกัมพูชาต้องปรับตัว
มากกว่านักศึกษาชาวลาว เพราะทัศนคติบางอย่าง เช่น การ “เลือก” หรือ “ได้รับมอบหมาย” ให้
มาศึกษาต่อของนักศึกษาชาวลาวอาจท าให้ไม่ต้องปรับตัวอะไรมากนัก ซึ่งต่างจากนักศึกษาชาว
กัมพูชาที่ส่วนใหญ่จะเลือกมาศึกษาที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีด้วยการสอบชิงทุน หรือใช้ทุนส่วนตัว   
 

“นักศึกษาชาวลาว เขาพูดใกล้เคียงกับเรา ภาพรวมดูเหมือนความแตกต่างมันน้อยกว่า
กัมพูชามาท่ีไทย  การปรับตัวอะไรเหมือนเขาไม่ต้องปรับเพราะเขาดูเหมือนเด็กไทยเลย เพราะเหมือน
ไม่ต้องปรับ เพราะพูดอีสานพูดไทยกันได้สบาย เพราะฉะนั้นความแตกต่างกัมพูชาจะเยอะกว่าที่ต้อง
ปรับตัว และเรียนรู้ เพราะฉะนั้นนักศึกษาชาวลาวก็อาจจะมีความมุมานะอยู่ แต่ถ้าเทียบกับกัมพูชา
เขาคิดว่ากัมพูชาจะดูเยอะกว่า เหมือนจะต้องปรับตัวเยอะกว่า เพราะต้องแข่งขันต้องเรียนภาษา เขา
ต้องมุ่งมั่น เพราะฉะนั้นกัมพูชาจะว่าเขา active เขามุ่งมั่น แต่ลาวเนื่องจากว่าคนที่เข้ามาเขาได้ทุน 
ระดับการเรียนเขาก็โอเคในระดับหนึ่งอยู่แล้ว แต่การปรับตัวของเขาจะไม่เท่าเด็กกัมพูชา” (S2*, 
สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557) 
 
ส่วนที่ 3 องค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม คือ นักศึกษาชาว
ลาว นักศึกษาชาวกัมพูชา และผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร พบว่าองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยใน
การปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี สามารถ
สรุปผลได้ดังนี้ 
 

3.1 องค์ประกอบท่ีมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 

1. พื้นฐาน/ลักษณะส่วนบุคคล สิ่งท่ีติดตัวและเตรียมตัวไว้ล่วงหน้า (Predisposition)   
 - บุคลิกนิสัย จากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร พบว่าโดยส่วนใหญ่
ภาพรวมของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา มีสัมมาคาราวะ นอบน้อม และมีมนุษยสัมพันธ์ที่ดี  
  

“เขามีความนอบน้อมเหมือนกับเด็กไทยเรา แล้วเขาก็ friendly เหมือนเขารู้สึกดีที่ได้มาเรียน
ประเทศไทย เหมือนเขามองว่าไทยดีกว่าประเทศเขา เขารู้สึกดีที่มาเรียนที่เมืองไทย” (S2, สัมภาษณ์, 
12 พฤศจิกายน 2557) 
  
 โดยเฉพาะนักศึกษาชาวกัมพูชานั้นมีพ้ืนฐาน สิ่งที่ติดตัวมาดี ท าให้มีการปรับตัวได้ดี ทั้งใน
ด้านของการหาโอกาสในการฝึกฝนทักษะการใช้ภาษาไทย และการกิน การอยู่ 
 

 
*S หมายถึง Staff (บุคลากรในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี)  
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“การปรับตัวไม่ค่อยมีปัญหา ปรับตัวเร็ว กินง่ายอยู่ง่าย ค่อนข้างจะเจียมตัว เพราะเป็นเด็ก

กัมพูชา ไปโรงอาหารก็ซื้อเฉพาะกับข้าวมาแล้วมาหุงข้าวกินเอง ซื้ออาหารแห้ง มาปรุงกินเอง ไม่ค่อย
มีปัญหา อยู่ในกลุ่มเด็กกัมพูชาด้วยกันเอง ไม่ค่อยคลุกคลีกับเด็กไทย จึงไม่ค่อยมีปัญหาอะไร สิ่งที่ดี 
คือ เรียนรู้ภาษาต่างประเทศได้ไว ด้วยความที่เขาเข้ามาอยู่เมืองไทย บางคนไม่มีพ้ืนภาษาไทย 
พยายามขวนขวาย เรียนรู้ภาษาไทยด้วยตนเอง แต่ก่อนอ่านไม่ได้ เขียนไม่ได้ ฟังภาษาไทย ไม่รู้ ตอนนี้
ฟังภาษาไทยได้บ้าง เข้าใจ โต้ตอบเป็นภาษาไทยได้บ้าง เขียนอ่านได้บ้างแล้ว อบรมที่ม.สารคามก่อน 
ถึงจะกระจายไปตามมหาวิทยาลัยต่างๆ” (S4, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 

 
“ถ้าเป็นกัมพูชา นักศึกษาที่ในขณะนี้ที่มาที่เรา เนื่องจากว่าเราคัดเป็นเด็กทุนมา เด็กเขา มี

ความสามารถพิเศษทางด้านภาษาอังกฤษ ซึ่งเขาก็จะดีกว่าเด็กไทยเรา แล้วเขาก็มีความขยัน มุมานะ
เหล่านี้   เพราะฉะนั้นเด็กที่เราได้มาจะเป็นเด็กค่อนข้างดี  ก็เลยทําให้ส่วนมากเขาจะประสบ
ความสําเร็จ” (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557)   
 
 - ความคาดหวัง จากการสัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษาชาวลาว และนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่า
โดยส่วนใหญ่ความคาดหวังในเรื่องของการศึกษา สาขาที่เรียนในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีนั้นบรรลุ
ตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ 
 
 “ตรงมากครับ เป๊ะเลยครับ ที่จริงก็ไปสอบที่ขอนแก่นด้วย ก็ตั้งใจเลือกที่ขอนแก่น แต่ว่า
ขอนแก่นเขาแนะนํามาอีกท่ีว่าถ้าอยากทําแล็บ มีแล็บเยอะก็ต้องเป็นอุบล ทางขอนแก่นก็แนะนํามาที่
อุบล ผมก็ไม่ทราบว่าที่อุบลมีแล็บเกี่ยวกับประมง แบบการกระทําแบบลงสนาม ทําในประมง ในแล็บ 
ในหนอง ในบ่อ ในโคลนอะไร ผมก็ไม่รู้ว่ามี แต่ทางขอนแก่นแนะนํามาผมก็ตัดสินใจเลยครับไม่รีรอ 
แล้วทาง สพร. เองก็แนะนําด้วยว่า โอ่ อยู่อุบลก็ดีนะ ผมก็ตัดสินใจเลยครับ” (LS4, สัมภาษณ์, 18 
ตุลาคม 2557) 
 

“ตรงครับ เมื่อก่อนผมก็เรียนเกี่ยวกับเรื่องป่าไม้ ทํางานเกี่ยวกับอุทยานแบบมันมีการใช้
ระเบียบกฎหมายกับชาวบ้านชุมชน การมาหาของป่า ล่าสัตว์อะไรสักอย่าง มันก็มีผลกระทบ ผมก็คิด
ว่าผมต้องไปศึกษาอะไรสักอย่าง เกี่ยวกับการพัฒนาชุมชน พัฒนาสังคม มันจะปรับเปลี่ยนพฤติกรรม
หรือการพัฒนาชุมชนได้โดยที่ว่า ก็เลยสนใจแบบนี้ก็เลยมาเรียนแบบนี้ ได้เรียนรู้ความรู้หลายอย่าง
อยู่” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 

“มาเรียนที่นี่ได้ความรู้กว่าเรียนที่กัมพูชา เพราะว่าเรียนที่กัมพูชา ส่วนมากจะได้เรียนแต่
ทฤษฎี แต่มาเรียนที่มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีจะได้เรียนควบคู่กันทั้งทฤษฎีและปฏิบัติ เพราะที่นี่มี
อุปกรณ์ท่ีเกี่ยวกับการศึกษาเยอะ เราได้ลองปฏิบัติจริง ทําให้เมื่อเรียนจบออกไปแล้วได้ไปทํางาน เรา
จะสามารถทําได้ดี เพราะเราได้ความรู้ทั้งเรื่องทฤษฎีและปฏิบัติควบคู่กันไปครับ” (CS8, สัมภาษณ์, 
27 ตุลาคม 2557) 

 
 นอกจากนั้นก็ยังบางส่วนที่ความคาดหวังในเรื่องของการศึกษา โดยสาขาที่ เรียนใน
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มหาวิทยาลัยอุบลราชธานีนั้นไม่บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ตั้ง ซึ่งนักศึกษาบางคนก็ได้เลือกเรียนใน
สาขาอ่ืนแทน 
 “จริงๆมันต่างนิดหนึ่งครับผม มันไม่ได้ตรงทั้งหมด เพราะว่าเราคาดหวังสูง เพราะว่าแต่ก่อน
คิดว่ามาเรียนบางทีก็พูดภาษาอังกฤษครับ ผมไม่มีภาษาไทยเลย เรามาคือเริ่มจากศูนย์ พอมาเรียนก็มี
อบรมภาษาไทยสองเดือนที่ม.สารคาม แต่ว่าอยู่ที่ม.สารคามไม่ได้อะไร ภาษาไทยจริงๆพูดไม่ได้ ยัง
ไม่ได้ ก ข อะไรเลย แต่ที่นู่นสอน ก ข วันเดียว แล้วก็ผ่านมาให้เขียนประโยคทําไม่ได้ ” (CS2, 
สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

 “ตอนนั้นเรียนคณะเกษตรคะ คิดว่าตัวเองไม่ไหว ต้องเรียนในห้องแล็บ ต้องใช้คอมแบบคน 
IT ค่ะ จริงๆแล้วก็เวลามาเรียนมันไม่ตรงกับที่เราเรียนกัมพูชามันไม่เหมือนกัน ก็เลยบอกทางวิเทศ
สัมพันธ์และก็คณะเกษตรฯว่าเราไม่มีพ้ืนฐานพอที่จะเรียน IT นี้ และก็ขอมาเรียนที่คณะศิลปศาสตร์ 
เรียนที่คณะเกษตรฯประมาณเกือบเทอมหนึ่งก็เลยไม่ไหว ก็เลยคิดว่ามาเรียนนวัตกรรมการท่องเที่ยว
ดีกว่า” (CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

 - ระดับการเตรียมตัว/การศึกษา/ความรู้ การได้ศึกษา เรียนรู้ และรับข้อมูลเกี่ยวกับ
วัฒนธรรมเจ้าบ้านมาก่อน ก็ช่วยลดความตระหนกทางวัฒนธรรมได้ ทั้งนี้รวมถึงการแสวงหาข้อมูล
เพ่ือช่วยในการปรับตัวระหว่างที่อยู่ในวัฒนธรรมใหม่ด้วย เช่น การฝึกอบรมและการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
 

“ก่อนที่จะมาเมืองไทยได้เรียนรู้จากข่าวหนังสือพิมพ์ สําหรับเรื่องการปรับตัวคงไม่ยาก
เท่าไหร่ส่วนที่มันยาก คือ เรื่องการเรียน เราไม่รู้จากใครเราต้องมาศึกษาด้วยตัวเอง” (LS9, สัมภาษณ์
, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“พอได้ยินว่าเขารับแล้วก็เข้าดูเว็บดูอะไรที่เกี่ยวกับ ม.อุบล ก็รู้แล้วว่าต้องมาที่นี้ แล้วต้อง

เตรียมภาษา” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557)   
 
“ผมทําการสมัครสอบชิงทุนตัวนี้ และผมก็ได้ลองสอบวัดความรู้ภาษาอังกฤษอย่างเช่น 

TOEFL ผมได้อ่านเกี่ยวกับการศึกษา และวัฒนธรรมของประเทศไทยมาบ้างแล้วผมก็ทําการสมัครชิง
ทุนนี้ ในระหว่างการปฐมนิเทศ ก่อนที่ผมจะทําการสมัครชิงทุนเข้าเรียนที่นี่ ผมได้ปรึกษาอาจารย์ที่
มหาลัยผมเกี่ยวกับการสอบชิงทุนนี้ และมีหลายมหาวิทยาลัย อย่างเช่น จุฬา, บูรพา ก็เปิดสอน
หลักสูตรนานาชาติ แต่ไม่มีสาขาที่สอนเกี่ยวกับการสอนภาษาอังกฤษเลย ในที่สุดผมก็เลยเปลี่ยนใจ 
เลือกที่จะมาเรียนที่ ม.อุบล ครับ” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 
 - ทักษะการสื่อสาร/ทักษะการใช้ภาษา การมีทักษะการสื่อสารที่ดี และสามารถใช้ภาษาของ
เจ้าของวัฒนธรรมได้ย่อมช่วยลดปัญหาความไม่เข้าใจกับเจ้าของภาษาได้ อีกทั้งยังช่วยในการปรับตัว
ให้กับวัฒนธรรมเจ้าบ้านได้ง่ายขึ้นด้วย นอกจากนั้นนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชามีการฝึกฝน
ทักษะการใช้ภาษาไทยด้วยการเรียนรู้ด้วยตนเอง หรือเรียนรู้ผ่านสื่อมวลชนของไทย เช่น การดู
รายการตลกของไทย ฟังเพลงไทย และท่องเว็บไซต์ที่เป็นภาษาไทย 
 

“ผมมองว่าในเรื่องของภาษาที่ทางมหาลัยจัดเตรียมให้ในการเตรียมความพร้อมก็ค่อนข้างจะ
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เพียงพอ ระยะ 6 เดือน แล้วส่วนที่เหลือก็จะเป็นหน้าที่ของเราที่ต้องพยายาม เขียน พยายามฝึก” 
(LS15, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 

“ก่อนที่จะมาก็ฝึกอ่านภาษาไทย ฝึกภาษาไทยประมาณปีหนึ่ง เรียนด้วยตัวเอง ก็ฟังเพลงบ้าง 
อ่านเอกสารอะไรที่เป็นของไทย และก็เข้าเว็บที่เป็นภาษาไทย” (LS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“แล้วผมก็ยังชอบดูรายการตลกของไทยอีกด้วย รายการเหล่านี้มีประโยชน์กับผมมาก ช่วยให้

ผมเก่งภาษาไทย โดยเฉพาะในเรื่องการออกเสียงภาษาไทย ซึ่งค่อนข้างยากสําหรับผม” (CS1, 
สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 

 
“เรียนด้วยตัวเอง ฟังเพลงบ้าง อ่านเอกสารที่เป็นของไทย และก็เข้าเว็บที่เป็นภาษาไทย” 

(LS3, สัมภาษณ,์ 18 ตุลาคม 2557) 
 
 - ภูมิหลัง จากการสัมภาษณ์นักศึกษาชาวลาวพบว่า นักศึกษามีโอกาสได้ติดต่อกับคน
ต่างชาติบ่อยๆ และมีประสบการณ์เคยอยู่ต่างประเทศมาก่อนจึงสามารถปรับตัวได้ดี 
 
 “เคยผ่านมาหลายประเทศแล้วก็เคยไปอยู่ต่างประเทศ 3 เดือน 4 เดือนบ้าง ก็จะมีที่ ญี่ปุ่น 
มาเลเซีย ไปแล้วก็ทําตัวแบบนี้ละค่ะ ถ้าเราคบคนนี้มันไม่ดีเราก็หลีกเลี่ยงเราก็หาคนที่ไว้ใจได้พูดคุย
กันค่ะ จะไม่ปิดตัวเองจะยอมรับสังคมแบบสากลเข้ามาในตัวเองคะ ก็อยู่ได้นะไม่ต้องไปเก็บกดอะไร
มาก เขาพูดให้เราฟังก็เก็บเป็นความรู้ของเรา ก็ไม่คิดไรมาก เป็นคนไม่ค่อยสนใจจะพูดยังไงก็ช่างเขา
คะ จะถามว่าคิดไหม บางครั้งเราก็คิดแต่คิดแล้วมันทําให้เราเป็นยังไงละค่ะ ก็ต้องปรับตัวเองถ้าเขาไม่
ปรับเราก็ปรับตัวเองถ้าเราปรับแล้วมันไม่ดีเราอาจจะปฏิเสธคนที่ไม่ฟังนะคะ” (LS13, สัมภาษณ์, 27 
ตุลาคม 2557) 
 

“ก็จะมีไปอบรมบ้าง ไปเรียนภาษาด้วยค่ะ แต่ในส่วนตัวตัวเองก็เป็นคนแต่งงานแล้วมี
ครอบครัวแล้ว ถามว่าไปแล้วไปนานมันคิดบ้านไหม คิดถึง แต่จะไปคิดมากก็ทําให้ตัวเองป่วยแล้วใคร
จะดูเราแบบนี้นะค่ะ มันก็ต้องปรับกันไปแบบนี้” (LS13, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“เราต้องปรับตัวเราไปอย่างนี้ ถ้าหากเราไปคิดถึงลูก คิดถึงพ่อ แม่ สามี คิดถึงอยู่นั้น ก็จะมี

แต่ทําให้ตัวเองเครียดแล้วอาจจะป่วยค่ะ เห็นคนที่ออฟฟิศนะที่ไปอยู่ด้วยกันเขาก็อยู่มาเขาไปเรียน 9 
เดือน ประมาณเดือนที่ 6-7 เขาก็ป่วย เขาบอกว่าคิดถึงบ้านอย่างนั้นอย่างนี้ กินอะไรไม่ได้เขาก็กลับ
บ้าน จากคนอ้วนๆก็ผอมมากเลย แต่สําหรับตัวเองไม่ชอบกินไหมก็กินก็ปรับตัวไปแบบนี้ค่ะ เรื่อยๆ
อย่างอาหารไทยมันหวานไปเราไม่ชอบเราก็ทําอาหารกินเอง ถ้าไปกินอยู่ร้านถ้ามันหวานก็ขอมะนาว
เพ่ิมก็อยู่ได้ ก็แบบว่าอย่าไปเลือกอาหารกินมาก ถ้าหากตินั่นตินี่คนไปด้วยก็จะรําคาญ” (LS13, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

2. สภาพแวดล้อมของสังคมและประเทศเจ้าบ้าน (Host Environment) 
 - ลักษณะวัฒนธรรม จากการสัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษาชาวลาว และนักศึกษาชาวกัมพูชา 
พบว่า วัฒนธรรมไทยมีความผ่อนปรน ยืดหยุ่น และคนไทยมีความเป็นเพ่ือนบ้านที่ดี  รวมถึง
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วัฒนธรรมของไทย ลาว และกัมพูชาทีไ่ม่ต่างกันมากนัก 
 
 “I do satisfy and get encourage to when I passed the exam to hold 
scholarship at Thailand. Thai are good neighbor. We have quite similar culture and 
language. Try to love, like, help, learn from each other in the best.  Because of I can 
speak Lao. UBU is quite near to my homeland. I also love my subject.” (CS4, 
สัมภาษณ์, 11 พฤศจิกายน 2557) 
 
 “วัฒนธรรมไทยกับลาวมี ก็ถ้าเป็นที่อุบลกับลาวมันก็ใกล้เคียงกัน มันก็ไม่ได้แตกต่างกันมาก” 
(LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
 - ความประทับใจแรกพบต่อวัฒนธรรมเจ้าบ้าน (First Impression) จากการสัมภาษณ์
กลุ่มนักศึกษาชาวลาว และนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่าเกิดความประทับใจแรกพบจากการเดินทางมา
ประเทศไทย จึงมีพยายามหาทุนการศึกษาของรัฐบาลไทย 
 
 “ผมได้มีประสบการณ์จากการไป ม.ขอนแก่นครับ ตอนนั้นองค์กรกัมพูชาเชิญไปร่วมงาน
อบรมที่สถาบันลุ่มน้ําโขง ภาษาอังกฤษเขาเรียกว่า Mekong Institute แล้วก็สนใจมาเรียนต่อ ป.โท 
ตอนนั้นก็ทํางานไปเรื่อยๆ และหาทุนไปเรื่อยๆ พอดีมีกระทรวงศึกษาธิการประกาศรับคัดเลือก รับ
นักศึกษาชนไปเรียนต่อท่ีประเทศไทย” (CS2, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 
 นอกจากนั้นยังมีนักศึกษาชาวกัมพูชาซึ่งมาด้วยทุนส่วนตัวก็มีความประทับใจ และอยากเรียน
ในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 

“ทุนส่วนตัว แม่เป็นคนดูแล มีอาจารย์จากจังหวัดศรีสะเกษที่รู้จักกับแม่เป็นคนแนะนําให้มา
เรียนที่นี่ สอบ admission ผ่านเข้ามาตามเกณฑ์ปกติ ผมมีบ้านอยู่ติดกับไทย แล้วก็มีการนํา
ภาษาไทยมาใช้ในชีวิตประจําวันด้วย” (CS6, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
 - การช่วยเหลือและสนับสนุนจากกลุ่มคนในสังคม (Group Support) จากการสัมภาษณ์
กลุ่มผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร พบว่าในช่วงที่มีกิจกรรมของมหาวิทยาลัย นักศึกษาหลายคนไม่
ทราบข้อมูล จึงได้มีการสร้างเครือข่ายการติดต่อสื่อสาร (Network) ของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาทาง Facebook รวมถึงเจ้าหน้าที่และบุคลากรที่เกี่ยวข้องก็ให้ความช่วยเหลือในด้านต่าง ๆ 
เช่น การเดินทาง การลงทะเบียนเรียน และการขยายทุน 
 

“กิจกรรมอะไรของมหาวิทยาลัย เราก็จะเชิญเขามาร่วมทุกครั้ง ในส่วนของนักศึกษาที่มีส่วน
ร่วม เช่น กิจกรรมวันอาเซียน และเวลามีแลกเปลี่ยนนักศึกษาจากที่ต่าง สมมุติว่ามีประเทศเขาก็จะให้
เขาช่วยไป Take care ไม่ได้บังคับ ตามความสมัครใจ แล้วเขาก็พูดด้วยว่าปัญหามันอยู่ที่การสื่อสาร
ด้วย เหมือนกับว่าเขารู้เรื่องช้า ตอนนี้ก็แก้ปัญหาโดยทํา Facebook ให้กลุ่มเขา” (S3, สัมภาษณ์, 7 
พฤศจิกายน 2557) 
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 “กลไกที่พยายามช่วยเขา ตั้งแต่ช่วงแรกๆ มีนักศึกษาโทรเข้ามาเยอะมาก ห้องสมุดไปยังไง 
ขึ้นรถไปในเมืองยังไง การลงทะเบียนเรียน  เจ้าหน้าที่ทุกคณะจะช่วยลงทะเบียนให้ทั้งหมด 
Facebook ก็ใช้บ่อยมากๆ แต่เป็นช่วงบางช่วง เช่น ช่วงที่ต้องการขยายทุน ต่อได้กี่เดือน สพร.จะ
อนุมัติไหม ลงทะเบียนเรียนเรียบร้อย” (S4, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 
 “มีแบบมา walk in เขาก็แบบนัดเจอใน Facebook มาเลย Line มานัด ขอนัดเจอ คิดว่าถ้า
ไม่จําเป็นจริงๆเขาไม่มาถึงเรา แต่เจ้าหน้าที่เจอทุกวัน เพราะเป็นด่านแรกคือรับทุกอย่าง” (S3, 
สัมภาษณ์, 7 พฤศจิกายน 2557) 
 
 “ดูแลทุกอย่างตั้งแต่การรับนักศึกษาเข้ามา แล้วก็การที่เราจะมอบหมายให้กับทางสาขาที่จะ
ดูแลนักศึกษา คนใกล้ชิดจริงๆน่าจะเป็นสาขา แล้วก็เราจะดูแลเรื่องการอํานวยความสะดวกต่างๆให้
ทุกอย่าง แต่คนที่ใกล้ชิดกับเด็กจริงๆจะเป็นอาจารย์ที่ปรึกษา ที่เรามอบหมายให้ ที่อาจจะกินข้าวกับ
เด็กไปโน้นไปนี้ แต่ทางส่วนกลางจะเป็นเหมือนศูนย์กลางที่เป็นอํานวยความสะดวกด้านต่างๆหรือจัด
กิจกรรมร่วมกันระหว่างเด็กสาขาต่างๆ” (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557) 
 
 “ตอนแรกมาก็จะต้องให้อาจารย์ที่ปรึกษาเขาพาไปซื้อชุดอะไรต่างๆนานา ไปแนะนําที่ต่างๆ 
แล้วก็ดูว่าเขาจะปรับตัวได้เร็ว เนื่องจากว่านักศึกษาชาวกัมพูชาที่นี้จะมีหลายคนมีเยอะ เขาก็จะรู้จัก
เพ่ือนๆเขา ว่าเขามา เพราะว่าช่วงที่เมื่อกี้มาแลกเปลี่ยน นักศึกษาชาวกัมพูชาก็รู้จักกันเยอะ เขา
รวมกลุ่มกันได้ด”ี (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557)   
 

- การรับรองอย่างเป็นทางการของทางราชการ (Institutional Legitimization of 
New Identity) จากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร พบว่าทุนการศึกษาของ
รัฐบาลไทยนั้นมีการรับรองอย่างเป็นทางการโดยความร่วมมือระหว่างประเทศ คือ นักศึกษาชาวลาวที่
ได้รับทุน โดยส านักงานความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่างประเทศ (สพร.) กระทรวงการ
ต่างประเทศ และนักศึกษาชาวกัมพูชาจากโครงการพระราชทานความช่วยเหลือแก่ราชอาณาจักร
กัมพูชาด้านการศึกษาของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี พระราชทาน
ทุนการศึกษาให้แก่นักศึกษาจากประเทศกัมพูชา  
 

“นักศึกษาในโครงการของสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมารี ที่พระองค์ทรง
ให้ความช่วยเหลือกัมพูชา ด้านการศึกษา เริ่มจากกระบวนการที่ทางกรมราชองค์รักษ์ก็จะทําหนังสือ
ถึงมหาวิทยาลัยว่าปีนี้มีความต้องการทุนจากทางฝ่ายรัฐบาลกัมพูชา ในระดับไหน สาขาไหน จํานวนกี่
ทุน และให้เราพิจารณาว่าเราจะสนใจจะทูลเกล้าฯถวายไหม คือแล้วแต่เรา เพราะค่าเทอมก็ต้องเป็น
ของคณะ สิ่งที่เราทํามาตลอด เราจะสอบถามไปยังคณะต่างๆ ว่านี้คือความต้องการของเขาใช่ไหม 
ตามภายใต้โครงการของพระองค์ท่านคณะไหนสนใจที่จะทูลเกล้าฯ หรือเปล่า ถ้าสนใจสิ่งที่คุณ
รับผิดชอบมีดังต่อไปนี้นะ สิ่งที่มหาวิทยาลัยรับผิดชอบมีดังต่อไปนี้นะ แล้วคณะจะแจ้งความประสงค์
มา พอแจ้งความประสงค์ปุ๊บ เขาจะให้เราไปคัดเด็กเองเลยที่กัมพูชา โดยที่ทางกรมราชองค์รักษ์จัด
สอบร่วมกับกระทรวงเขา” (S3, สัมภาษณ,์ 7 พฤศจิกายน 2557) 
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“ส่วนของลาวที่เรามีอยู่ตอนนี้ 100 % เป็นทุนของกระทรวงการต่างประเทศทั้งหมดที่ไป
ให้กับลาว กระบวนการก็คือ กระบวนกระทรวงการต่างประเทศ ก็จะถามเรามาว่าหลักสูตรเราใช้เวลา
เรียนกี่ปี เราส่งข้อมูลไปให้เขา แล้วเงื่อนไขในการรับเด็กเข้ามามีหลักฐานยังไงบ้าง เขาก็จะไปจัดการ
คัดในเบื้องต้นมาให้เรา แล้วเขาก็จะส่งใบสมัครทั้งหมดมาให้ ส่งไปที่สาขาที่เกี่ยวข้องพิจารณาว่าทําได้
ไหม เพราะกลุ่มนี้ก็จะมาแบบนี้ร่วมกับ สพร. ก็คือ สํานักงานความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่าง
ประเทศ” (S3, สัมภาษณ์, 7 พฤศจิกายน 2557) 
 
 - โอกาส/ความถี่ในการสื่อสาร จากการสัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษาชาวลาว และนักศึกษาชาว
กัมพูชา พบว่ามีการเปิดรับเพ่ือนคนไทยเพ่ือโอกาส/ความถี่ในการสื่อสาร โดยจะมีการท ากิจกรรม
ร่วมกัน เช่น กินข้าว หรือแลกเปลี่ยนความรู้กัน 
 
 “ถ้าพูดถึงเพ่ือนคนไทยที่เรียนในคณะ เป็นเพ่ือนสนิทของผมเวลาเรียนเราจะแก้ปัญหา
ด้วยกันครับ หรือบางครั้งผมกับเพ่ือนๆก็มักจะไปเล่นด้วยกันนอกรั้วมหาลัย อย่างเช่นไปกินข้าว
ด้วยกันครับ” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

3. บทบาทของสื่อมวลชน 
 - บทบาทของสื่อมวลชน จากการสัมภาษณ์กลุ่มนักศึกษาชาวลาว และนักศึกษาชาวกัมพูชา 
พบว่าสื่อมวลชนเป็นองค์ประกอบที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม เช่น แหล่งข้อมูล เป็นที่
ระบายอารมณ์ และให้ความเพลิดเพลิน 
 

“ดูรายการเรื่องเล่าเช้านี้  และก็กบนอกกะลาเป็นรายการแนะนําสถานที่ท่องเที่ยวคะ 
เพราะว่าตอนเด็กเราไม่เคยมาประเทศไทย สถานที่ท่องเที่ยวในประเทศไทยก็รู้แค่จุดเด่นที่เขาเคยไป
โฆษณา แต่บางสถานที่เราไม่รู้จัก ก็เลยดูรายการนี้ทําให้เรารู้จักว่าจังหวัดนี้อยู่ตรงไหน แหล่ง
ท่องเที่ยวอะไรบ้าง เราต้องรู้จักบ้าง เพราะว่าเวลาทําการบ้านอาจารย์ต้องให้เราทําเกี่ยวกับสถานที่
ท่องเที่ยวของประเทศไทยเลยคะ” (CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
 

“อันแรกนะครับ ThaiPBS/ VOICE TV เป็นข่าวเศรษฐกิจ การเมืองครับ ลึกลับน่าค้นหาดี
ครับ ในส่วนของละครไทยก็เปิดแบบผ่านๆครับ” (LS4, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“ส่วนมากจะดูข่าวช่องสรยุทธ เพราะว่าเขาก็พูดให้ประโยชน์กับเราก็เลยชอบดู ” (LS7, 

สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“เรื่องเล่าเช้านี้ครับ ข่าวช่อง 7 ก็จะมีบางครั้งก็รายการพวกบันเทิง แข่งเพลง เรื่อง The 
voice แล้วก็ Take me out Thailand ผมก็ชอบดู ก็รู้สึกผ่อนคลายดี สนุกแบบผ่อนคลายดีครับ” 
(LS11, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“เพลงผมก็ฟังเพ่ือชีวิต ส่วนมากก็เป็นคาราบาว พงษ์สิทธิ์ คัมภีร์ ต่าย อรทัย หลายเพลงอยู่ 
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ก็นักร้องดังๆเพลงไหนที่มันฮิตๆผมก็โหลดมาฟังทาง Youtube ทีวีก็เหมือนกันผมจะดูช่อง 3 ช่อง 7 
แต่ชื่อเรื่องจําไม่ได้แล้ว หลายเรื่อง” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“ชอบฟังเพลงของวงบอดี้แสลม วงแคลช ส่วนเพลงลูกทุ่งก็จะเป็นเพลงของพงษ์สิทธิ์ คัมภีร์  

และคาราบาว ส่วนหนังชอบดูเรื่องคู่กรรม เพราะชอบ ณเดชน์ คูกิมิยะ” (CS6, สัมภาษณ์, 18 
ตุลาคม 2557) 

 
“ดูช่อง 3 ช่อง 7 ดูรายการตลก เช่น รายการชิงร้อยชิงล้าน ฟังเพลง ทั้งเพลงลูกทุ่ง  เพลง

สตริง ผมฟังได้หมดเลย ชอบเพลงของเดอะสตาร์ ชอบดูละครเรื่องรอยฝันตะวันเดือด” (CS8, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“ส่วนมากชอบดูช่องที่มีข่าวสารที่มีภาษาอังกฤษ เช่น ช่อง 9 จะเปิดตลอดทํางานไปด้วย 

และดูโทรทัศน์ไปด้วยก็เป็นทักษะที่จะช่วยได้ ละครส่วนมากจะเป็นละครตอนเย็นๆหน่อย พักผ่อน
และก็นอนดูเพ่ือผ่อนคลายครับ เกือบทุกวัน ดูช่อง 7 ครับ” (LS9, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
 “ช่อง 3 ตัวเดียวเลยนะครับ ช่อง 3 ก็ ดูรายการส่วนมากก็ข่าวหลักๆก็ข่าว เพลงไทยก็ได้ทุก
เพลงครับ แต่ว่าก็เป็นพลพลละกันครับ ที่จริงมันก็มีเยอะอยู่ครับ เพราะว่ามันฟังแบบสบายๆครับ” 
(LS10, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
  “ละครไทยส่วนใหญ่เป็นช่อง 3 ก็เรื่อยๆ ดูได้ทุกเรื่อง ก็ไม่ได้แบ่งว่าจะต้องเป็นเรื่องนี้ไม่ได้ดู
แล้วอยู่ไม่ได้แบบนี้ ก็ไม่มี ส่วนเพลงไทยฟังทุกวัน (หัวเราะ) ฟังในเน็ตก็จะมีเพลงไทย เพลงสากลคะ” 
(LS13, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“ละครไทยก็ดูเพลงไทยก็ฟัง ละครก็ดูช่วงหัวค่ําประมาณ 6 โมงครึ่ง เพลงส่วนมากจะเป็น
พวกลูกทุ่ง หมอลํา เช่น ต่าย อรทัย / ไผ่ พงศธร / มนต์แคน แก่นคูณ  ไม่ชอบฟังสตริง ถ้าให้ฟังฟังได้ 
แต่ชอบเพลงลูกทุ่งหมอลํามากกว่า” (LS16, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

3.2 ประสิทธิภาพในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมกับความสามารถในการสื่อสารใน 3 มิติ 
  

จากแนวคิดของ Kim (1994) ซึ่งระบุว่าประสิทธิภาพในการสื่อสารต่างวัฒนธรรมขึ้นกับ
ความสามารถในการสื่อสารใน 3 มิติ ได้แก่ มิติด้านความรู้และความเข้าใจ (Cognitive Domain) มิติ
ด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective Domain) และมิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain)  
 ผู้วิจัยจึงได้ส ารวจความสามารถในมิติต่างๆเหล่านี้ และผลการวิเคราะห์สามารถสรุป
ความสามารถในการสื่อสารของคนไทยที่เข้าร่วมโครงการฯ ในมิติต่าง ๆ ได้ ดังต่อไปนี้ 
 

1. มิติด้านความรู้ความเข้าใจ (Cognitive Domain) 
 ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือวัดความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรมไทยใน
ประเด็นต่างๆ พบผลวิจัยตามตารางที่  5 
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ตารางท่ี 5 แสดงจ านวนและร้อยละของความรู้ความเข้าใจของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา  
 

ค าถามเพ่ือวัดความรู้ความเข้าใจ 
นศ.ลาว นศ.กัมพูชา 

ตอบถูก ตอบผิด ตอบถูก ตอบผิด 

1. ประเทศไทยปกครองในระบอบประชาธิปไตย โดยมี
พระมหากษตัริยเ์ป็นองค์พระประมุขของประเทศ และกฎหมาย
สูงสุด คือ รัฐธรรมนญู 

16 
(94.12) 

1 
(5.88) 

8 
(100.00) 

0 
(0.00) 

2. ประชากรของประเทศไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ 
17 

(100.00) 
0 

(0.00) 
8 

(100.00) 
0 

(0.00) 

3. ประเพณีทีส่ าคัญของ จ.อุบลราชธานี ได้แก่ ประเพณีวัน
สงกรานต์ ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา และประเพณไีหลเรือไฟ 

16 
(94.12) 

1 
(5.88) 

8 
(100.00) 

0 
(0.00) 

4. ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ของมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีเป็น
หน่วยงานท่ีจัดอบรม ปฐมนเิทศ ประสานงาน และให้
รายละเอียดข้อมูลของทุนการศึกษากับนักศึกษา 

17 
(100.00) 

0 
(0.00) 

6 
(75.00) 

2 
(25.00) 

5. คณะกรรมการประจ าแตล่ะคณะของมหาวิทยาลัย
อุบลราชธานี ท าหน้าที่ให้การรับรองการส าเรจ็การศึกษาส าหรับ
ผู้ที่จะส าเรจ็การศึกษา และมสีิทธ์ิเข้ารับพระราชทานปริญญา
บัตร ประมาณสัปดาห์ที่ 3 ของเดือนธันวาคม 

13 
(76.47) 

4 
(23.53) 

6 
(75.00) 

2 
(25.00) 

หน่วย : คน 
 

จากตารางที่ 5 จ านวนและร้อยละของความรู้ความเข้าใจของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชา ในแต่ละค าถาม พบว่าค าถามที่ 1 ประเทศไทยปกครองในระบอบประชาธิปไตย โดยมี
พระมหากษัตริย์เป็นองค์พระประมุขของประเทศ และกฎหมายสูงสุด คือ รัฐธรรมนูญ นักศึกษาชาว
ลาวตอบถูก จ านวน 16 คน (ร้อยละ 94.12) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาตอบถูกทั้งหมด จ านวน 8 คน 
(ร้อยละ 100.00) 

ค าถามท่ี 2 ประชากรของประเทศไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ นักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาตอบถูกทัง้หมด จ านวน 17 คน และจ านวน 8 คน ตามล าดับ (ร้อยละ 100.00) 

ค าถามที่ 3 ประเพณีที่ส าคัญของ จ.อุบลราชธานี ได้แก่ ประเพณีวันสงกรานต์ ประเพณีแห่
เทียนเข้าพรรษา และประเพณีไหลเรือไฟ นักศึกษาชาวลาวตอบถูก จ านวน 16 คน (ร้อยละ 94.12) 
ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาตอบถูกทั้งหมด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 100.00)  

ค าถามที่ 4 ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ของมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีเป็นหน่วยงานที่จัดอบรม 
ปฐมนิเทศ ประสานงาน และให้รายละเอียดข้อมูลของทุนการศึกษากับนักศึกษา นักศึกษาชาวลาว
ตอบถูก ทั้งหมดจ านวน 17 คน (ร้อยละ 100.00) ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาตอบถูก จ านวน 6 คน 
(ร้อยละ 75.00) 

ค าถามที่ 5 คณะกรรมการประจ าแต่ละคณะของมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ท าหน้าที่ให้การ
รับรองการส าเร็จการศึกษาส าหรับผู้ที่จะส าเร็จการศึกษา และมีสิทธิ์เข้ารับพระราชทานปริญญาบัตร 
ประมาณสัปดาห์ที่ 3 ของเดือนธันวาคม นักศึกษาชาวลาวตอบถูก จ านวน 13 คน (ร้อยละ 76.47) 
ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาตอบถูก จ านวน 6 คน (ร้อยละ 75.00)  
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โดยภาพรวมนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชามีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และ
วัฒนธรรมไทยในระดับมาก   

2. มิติด้านทัศนคติและความรู้สึก (Affective Domain) 
 ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือวัดทัศนคติและความรู้สึกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรม
ไทยในประเด็นต่างๆ ของนักศึกษาชาวลาว พบผลวิจัยตามตารางที่ 6  
 
ตารางท่ี 6  แสดงจ านวนและร้อยละของทัศนคติและความรู้สึกของนักศึกษาชาวลาว 17 คน 
 

ค าถามเพ่ือวัดทัศนคติและความรู้สึก 
น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

1. ประเทศไทยเป็นประเทศท่ีเป็นมิตร ช่วยให้นักศึกษา
ปรับตัวในสังคมได้ง่าย 

0 
(0.00) 

1 
(5.88) 

3 
(17.65) 

7 
(41.18) 

6 
(35.29) 

2. คนไทยเป็นคนเปดิกว้าง และยอมรับฟังความคิดเห็น
ของผู้อื่น 

0 
(0.00) 

1 
(5.88) 

5 
(29.41) 

9 
(52.94) 

2 
(11.76) 

3. สังคมไทยนา่อยู่และมคีวามปลอดภัย 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 
5 

(29.41) 
8 

(47.06) 
0 

(0.00) 

4. คนไทยมีทัศนคติที่ดีในการเรียนหรือท างานร่วมกับผู้อื่น
หรือกับตัวนักศึกษาเอง 

0 
(0.00) 

0 
(0.00) 

4 
(23.53) 

9 
(52.94) 

4 
(23.53) 

5. มหาวิทยาลัยและหน่วยงานรัฐบาลของไทยให้ความ
ช่วยเหลือและความยตุิธรรมเท่าเทียมกับทุกคน 

0 
(0.00) 

0 
(0.00) 

3 
(17.65) 

7 
(41.18) 

7 
(41.18) 

หน่วย : คน 
   
 จากตารางที่ 6 จ านวนและร้อยละของทัศนคติและความรู้สึกของนักศึกษาชาวลาว ในแต่ละ
ค าถาม พบว่าค าถามที่ 1 ประเทศไทยเป็นประเทศที่เป็นมิตร ช่วยให้นักศึกษาปรับตัวในสังคมได้ง่าย 
ซ่ึงนักศึกษาชาวลาวมีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18)  
 ค าถามที่ 2 คนไทยเป็นคนเปิดกว้าง และยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน ซึ่งนักศึกษาชาว
ลาวมีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 52.94) 
 ค าถามที่ 3 สังคมไทยน่าอยู่และมีความปลอดภัย ซึ่งนักศึกษาชาวลาวมีทัศนคติเชิงบวกใน
ระดับมาก สูงสุด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) 
 ค าถามที่ 4 คนไทยมีทัศนคติที่ดีในการเรียนหรือท างานร่วมกับผู้อ่ืนหรือกับตัวนักศึกษาเอง 
ซ่ึงนักศึกษาชาวลาวมีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 52.94) 
 ค าถามที่ 5 มหาวิทยาลัยและหน่วยงานรัฐบาลของไทยให้ความช่วยเหลือและความยุติธรรม
เท่าเทียมกับทกุคน ซ่ึงนักศึกษาชาวลาวมีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก-มากที่สุด สูงสุด จ านวน 7 คน 
(ร้อยละ 41.18)  

โดยภาพรวมนักศึกษาชาวลาวมีทัศนคติและความรู้สึกเชิงบวกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และ
วัฒนธรรมไทยในระดับมาก  
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ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือวัดทัศนคติและความรู้สึกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรม
ไทยในประเด็นต่างๆ ของนักศึกษาชาวกัมพูชา พบผลวิจัยตามตารางที่ 7 

 
ตารางท่ี 7 แสดงจ านวนและร้อยละของทัศนคติและความรู้สึกของนักศึกษาชาวกัมพูชา 8 คน 
 

ค าถามเพ่ือวัดทัศนคติและความรู้สึก 
น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

1. ประเทศไทยเป็นประเทศท่ีเป็นมิตร ช่วยให้นักศึกษา
ปรับตัวในสังคมได้ง่าย 

0 
(0.00) 

0 
(0.00) 

2 
(25.00) 

5 
(62.50) 

1 
(12.50) 

2. คนไทยเป็นคนเปดิกว้าง และยอมรับฟังความคิดเห็น
ของผู้อื่น 

0 
0.00 

1 
12.50 

3 
37.50 

4 
50.00 

0 
0.00 

3. สังคมไทยน่าอยู่และมคีวามปลอดภัย 
0 

0.00 
0 

0.00 
4 

50.00 
4 

50.00 
0 

0.00 

4. คนไทยมีทัศนคติที่ดีในการเรียนหรือท างานร่วมกับผู้อื่น
หรือกับตัวนักศึกษาเอง 

0 
0.00 

1 
12.50 

1 
12.50 

4 
50.00 

2 
25.00 

5. มหาวิทยาลัยและหน่วยงานรัฐบาลของไทยให้ความ
ช่วยเหลือและความยตุิธรรมเท่าเทียมกับทุกคน 

0 
0.00 

0 
0.00 

3 
37.50 

4 
50.00 

1 
12.50 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 7 จ านวนและร้อยละของทัศนคติและความรู้สึกของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในแต่
ละค าถาม พบว่าค าถามที่ 1 ประเทศไทยเป็นประเทศที่เป็นมิตร ช่วยให้นักศึกษาปรับตัวในสังคมได้
ง่าย ซ่ึงนักศึกษาชาวกัมพูชามีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 62.50)  
 ค าถามที่ 2 คนไทยเป็นคนเปิดกว้าง และยอมรับฟังความคิดเห็นของผู้อ่ืน ซึ่งนักศึกษาชาว
กัมพูชามีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 ค าถามที่ 3 สังคมไทยน่าอยู่และมีความปลอดภัย ซ่ึงนักศึกษาชาวกัมพูชามีทัศนคติเชิงบวกใน
ระดับมาก-มากที่สุด สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00)  
 ค าถามที่ 4 คนไทยมีทัศนคติที่ดีในการเรียนหรือท างานร่วมกับผู้อ่ืนหรือกับตัวนักศึกษาเอง 
ซ่ึงนักศึกษาชาวกัมพูชามีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 ค าถามที่ 5 มหาวิทยาลัยและหน่วยงานรัฐบาลของไทยให้ความช่วยเหลือและความยุติธรรม
เท่าเทียมกับทุกคน ซึ่งนักศึกษาชาวกัมพูชามีทัศนคติเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อย
ละ 50.00)  

โดยภาพรวมนักศึกษาชาวกัมพูชามีทัศนคติและความรู้สึกเชิงบวกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และ
วัฒนธรรมไทยในระดับมาก  
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มิติด้านพฤติกรรม (Behavioral Domain)  
 ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือวัดพฤติกรรมเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรมไทยในประเด็น
ต่างๆ ของนักศึกษาชาวลาว พบผลวิจัยตามตารางที่ 8 
 
ตารางท่ี 8 แสดงจ านวนและร้อยละของพฤติกรรมของนักศึกษาชาวลาว 17 คน 
 

ค าถามเพ่ือวัดพฤติกรรม 
น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

1. นักศึกษาสามารถเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
3 

(17.65) 
10 

(58.82) 
4 

(23.53) 

2. นักศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนบคุลิกตนเองให้เข้ากับ
สภาพแวดล้อมของไทย 

0 
(0.00) 

0 
0.00) 

7 
(41.18) 

7 
(41.18) 

3 
(17.65) 

3. นักศึกษาพยายามหาโอกาสพูดคุยกับคนไทย 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
2 

(11.76) 
11 

(64.71) 
3 

(17.65) 

4. เวลามีกิจกรรมต่างๆในช้ันเรียนหรือมหาวิทยาลัย 
นักศึกษามักพยายามเข้ากลุม่กับเพื่อนคนไทย 

0 
(0.00) 

2 
(11.76) 

2 
(11.76) 

9 
(52.94) 

4 
(23.53) 

5. นักศึกษาจะยืนเคารพในสิ่งที่คนไทยเคารพ เช่น การยืน
เคารพเพลงสรรเสริญพระบารมี หรือการยืนเคารพเพลง
ชาติไทย 

2 
(11.76) 

2 
(11.76) 

4 
(23.53) 

7 
(41.18) 

2 
(11.76) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 8 จ านวนและร้อยละของพฤติกรรมของนักศึกษาชาวลาว ในแต่ละค าถาม 
พบว่าค าถามที่ 1 นักศึกษาสามารถเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย ซึ่งนักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรม
เชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 10 คน (ร้อยละ 58.82)  
 ค าถามที่ 2 นักศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนบุคลิกตนเองให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของไทย ซึ่ง
นักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับปานกลาง - มาก สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 
 ค าถามท่ี 3 นักศึกษาพยายามหาโอกาสพูดคุยกับคนไทย ซึ่งนักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรมเชิง
บวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 11 คน (ร้อยละ 64.71) 
 ค าถามที่ 4 เวลามีกิจกรรมต่างๆในชั้นเรียนหรือมหาวิทยาลัย นักศึกษามักพยายามเข้ากลุ่ม
กับเพ่ือนคนไทย ซึ่งนักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 
52.94) 
 ค าถามที่ 5 นักศึกษาจะยืนเคารพในสิ่งที่คนไทยเคารพ เช่น การยืนเคารพเพลงสรรเสริญ
พระบารมี หรือการยืนเคารพเพลงชาติไทย ซึ่งนักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก 
สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18)  

โดยภาพรวมนักศึกษาชาวลาวมีพฤติกรรมเชิงบวกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรมไทยใน
ระดับมาก   
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 ข้อมูลจากแบบสอบถามเพ่ือวัดพฤติกรรมเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรมไทยในประเด็น
ต่างๆ ของนักศึกษาชาวกัมพูชา พบผลวิจัยตามตารางที่ 9 
 
ตารางท่ี 9  แสดงจ านวนและร้อยละพฤติกรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา 8 คน 
 

ค าถามเพ่ือวัดพฤติกรรม 
น้อย
ที่สุด 

น้อย 
ปาน
กลาง 

มาก 
มาก
ที่สุด 

1. นักศึกษาสามารถเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
4 

(50.00) 
2 

(25.00) 

2. นักศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนบคุลิกตนเองให้เข้ากับ
สภาพแวดล้อมของไทย 

1 
(12.50) 

1 
(12.50) 

0 
(0.00) 

5 
(62.50) 

1 
(12.50) 

3. นักศึกษาพยายามหาโอกาสพูดคุยกับคนไทย 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
4 

(50.00) 
3 

(37.50) 

4. เวลามีกิจกรรมต่างๆในช้ันเรียนหรือมหาวิทยาลัย 
นักศึกษามักพยายามเข้ากลุม่กับเพื่อนคนไทย 

0 
(0.00) 

1 
(12.50) 

1 
(12.50) 

4 
(50.00) 

2 
(25.00) 

5. นักศึกษาจะยืนเคารพในสิ่งที่คนไทยเคารพ เช่น การยืน
เคารพเพลงสรรเสริญพระบารมี หรือการยืนเคารพเพลง
ชาติไทย 

0 
(0.00) 

0 
(0.00) 

1 
(12.50) 

4 
(50.00) 

3 
(37.50) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 9 จ านวนและร้อยละของพฤติกรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในแต่ละค าถาม 
พบว่าค าถามที่ 1 นักศึกษาสามารถเรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทย ซึ่งนักศึกษาชาวกัมพูชามี
พฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00)  
 ค าถามที่ 2 นักศึกษาพยายามปรับเปลี่ยนบุคลิกตนเองให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของไทย ซึ่ง
นักศึกษาชาวกัมพูชามีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 62.50) 
 ค าถามท่ี 3 นักศึกษาพยายามหาโอกาสพูดคุยกับคนไทย ซึ่งนักศึกษาชาวกัมพูชามีพฤติกรรม
เชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 ค าถามที่ 4 เวลามีกิจกรรมต่างๆในชั้นเรียนหรือมหาวิทยาลัย นักศึกษามักพยายามเข้ากลุ่ม
กับเพ่ือนคนไทย ซึ่งนักศึกษาชาวกัมพูชามีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อย
ละ 50.00) 
 ค าถามที่ 5 นักศึกษาจะยืนเคารพในสิ่งที่คนไทยเคารพ เช่น การยืนเคารพเพลงสรรเสริญ
พระบารมี หรือการยืนเคารพเพลงชาติไทย ซึ่งนักศึกษาชาวกัมพูชามีพฤติกรรมเชิงบวกในระดับมาก 
สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 

โดยภาพรวมนักศึกษาชาวกัมพูชามีพฤติกรรมเชิงบวกเกี่ยวกับเรื่องการรับรู้และวัฒนธรรม
ไทยในระดับมาก   
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ส่วนที่ 4 ข้อมูลแสดงแนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษาชาวลาวและชาว
กัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 

4.1 แนวทางในการปรับตัวทางวัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาใน
มหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม คือ นักศึกษาชาว
ลาว นักศึกษาชาวกัมพูชา และผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร พบว่าแนวทางในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมใหม่ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี สามารถสรุปผลได้
ดังนี้ 

 
 1. การเรียนรู้ด้วยตนเอง (Self-learning)  ด้วยการสืบค้นข้อมูลต่างๆผ่านทางอินเตอร์เน็ท 
เช่น ข้อมูลเกี่ยวกับมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี ข้อมูลของที่พักอาศัย และข้อมูลของการใช้ภาษาไทย
เพ่ือฝึกฝนด้วยตนเอง 
 
 “ฝึกอ่านภาษาไทย ฝึกภาษาไทยประมาณปีหนึ่ง ด้วยการเรียนด้วยตัวเอง ก็ฟังเพลงบ้าง อ่าน
เอกสารอะไรที่เป็นของไทย และก็เข้าเว็บที่เป็นภาษาไทย” (LS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
 “พอได้ยินว่าเขารับแล้วก็เข้าดูเว็บดูอะไรที่เกี่ยวกับ ม.อุบล ก็รู้แล้วว่าต้องมาที่นี้ แล้วต้อง
เตรียมภาษา” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557)   
 
 “มีการค้นหาข้อมูลของทางมหาวิทยาลัย และเรียนภาษาไทยเพ่ิมขึ้น และได้หาข้อมูลของที่
พักอาศัย” (CS6, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“ก่อนที่จะมามีการเตรียมตัวฝึกอ่านภาษาไทย ฝึกภาษาไทยประมาณปีหนึ่ง เรียนด้วยตัวเอง 
ก็ฟังเพลงบ้าง อ่านเอกสารอะไรที่เป็นของไทย และก็เข้าเว็บที่เป็นภาษาไทย” (LS3, สัมภาษณ์, 18 
ตุลาคม 2557) 

 
“ก่อนที่จะมาต้องเตรียม หนึ่งก็คือภาษา และก็สิ่งของที่เราจําเป็นต้องมาใช้ที่นี่ หนังสือ และ

ก็เงิน มาอยู่ที่นี่การใช้จ่ายมันเพียงพอไหมก็เลยต้องเอาเงินมาบ้างสําหรับใช้” (CS3, สัมภาษณ์, 18 
ตุลาคม 2557) 
 
 2. บุคคลต่างวัฒนธรรมในฐานะคู่สื่อสาร คือ สื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการ
ปรับตัวทางวัฒนธรรม และสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาวและ
นักศึกษาชาวกัมพูชา 
 
 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงบทบาทของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวมากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 10 
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ตารางที่ 10  แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว 17 คน 
 

สื่อบุคคล/หน่วยงาน น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. เพื่อนคนไทย 
1 

(5.88) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
6 

(35.29) 
4 

(23.53) 

2. เพื่อนคนลาว 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
2 

(11.76) 
6 

(35.29) 
8 

(47.06) 

3. อาจารย์/บุคลากร 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
1 

(5.88) 
6 

(35.29) 
9 

(52.94) 

4. หน่วยงานรัฐบาลลาว 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 
6 

(35.29) 
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 

5. พ่อ แม่ พ่ีน้อง 
2 

(11.76) 
0 

(0.00) 
5 

(29.41) 
3 

(17.65) 
7 

(41.18) 

6. ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ 
0 

(0.00) 
3 

(17.65) 
6 

(35.29) 
4 

(23.53) 
4 

(23.53) 

หน่วย : คน 
  
 จากตารางที่ 10 จ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว พบว่าเพ่ือนคนไทยมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาชาวลาว ในระดับความคิดเห็นมาก สูงสุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 35.29) 
 เพ่ือนคนลาวมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับความ
คิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) 
 อาจารย์/บุคลากรมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับ
ความคิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 52.94) 
 หน่วยงานรัฐบาลลาวมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับ
ความคิดเห็นปานกลาง สูงสุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 35.29) 
 พ่อ แม่ พ่ีน้องมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับความ
คิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 
 ส านักงานวิเทศสัมพันธ์มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับ
ความคิดเห็นปานกลาง สูงสุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 35.29) 
 
 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงบทบาทของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัว
ทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชามากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 11 
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ตารางที่ 11  แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา 8 คน 
 

สื่อบุคคล/หน่วยงาน น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. เพื่อนคนไทย 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 

2. เพื่อนคนกัมพูชา 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 

3. อาจารย์/บุคลากร 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 
4 

(50.00) 
0 

(0.00) 

4. หน่วยงานรัฐบาลกัมพูชา 
5 

(62.50) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 

5. พ่อ แม่ พ่ีน้อง 
3 

(37.50) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 

6. ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 

หน่วย : คน 
  
 จากตารางที่ 11 จ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่าเพ่ือนคนไทยมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับความคิดเห็นปานกลางและมากที่สุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 
37.50) 
 เพ่ือนคนกัมพูชามีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับ
ความคิดเห็นปานกลางและมากที่สุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) 
 อาจารย์/บุคลากรมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับ
ความคิดเห็นมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 หน่วยงานรัฐบาลกัมพูชามีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ใน
ระดับความคิดเห็นน้อยที่สุด สูงสุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 62.50) 
 พ่อ แม่ พี่น้องมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับความ
คิดเห็นน้อย-น้อยที่สุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50)  
 ส านักงานวิเทศสัมพันธ์มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ใน
ระดับความคิดเห็นปานกลางและมากที่สุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) 
 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวลาว มากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 12 
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ตารางที่ 12 แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวลาว 17 คน 
 

สื่อบุคคล/หน่วยงาน ไม่เคยเลย   นานคร้ัง   ปานกลาง บ่อยคร้ัง เป็นประจ า 

1. เพื่อนคนไทย 
0 

(5.88) 
4 

(23.53) 
5 

(29.41) 
4 

(23.53) 
4 

(23.53) 

2. เพื่อนคนลาว 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
4 

(23.53) 
5 

(29.41) 
7 

(41.18) 

3. อาจารย์/บุคลากร 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 
3 

(17.65) 
10 

(58.82) 

4. หน่วยงานรัฐบาลลาว 
1 

(5.88) 
2 

(11.76) 
7 

(41.18) 
4 

(23.53) 
3 

(17.65) 

5. พ่อ แม่ พ่ีน้อง 
1 

(5.88) 
2 

(11.76) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 
9 

(52.94) 

6. ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 
8 

(47.06) 
0 

(0.00) 
5 

(29.41) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 12 จ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวลาว พบว่าการเปิดรับเพ่ือนคนไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการ
เปิดรับปานกลาง สูงสุด จ านวน 5 คน (ร้อยละ 29.41)   
 การเปิดรับเพ่ือนคนลาวในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการเปิดรับมาก
ที่สุด สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 
 การเปิดรับอาจารย์/บุคลากรในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการเปิดรับ
มากที่สุด  สูงสุด จ านวน 10 คน (ร้อยละ 58.82) 
 การเปิดรับหน่วยงานรัฐบาลลาวในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการเปิดรับ
ปานกลาง สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 

การเปิดรับพ่อ แม่ พ่ีน้องในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการเปิดรับมาก
ที่สุด สูงสุด จ านวน 9 คน (ร้อยละ 52.94) 
 การเปิดรับส านักงานวิเทศสัมพันธ์ในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับการ
เปิดรับปานกลาง สูงสุด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) 
 
 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวกัมพูชา มากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 13 
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ตารางที่ 13  แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวกัมพูชา 8 คน 
 

สื่อบุคคล/หน่วยงาน ไม่เคยเลย   นานคร้ัง   ปานกลาง บ่อยคร้ัง เป็นประจ า 

1. เพื่อนคนไทย 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 

2. เพื่อนคนกัมพูชา 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
4 

(50.00) 
3 

(37.50) 

3. อาจารย์/บุคลากร 
0 

(0.00) 
0 

 (0.00) 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 

4. หน่วยงานรัฐบาลกัมพูชา 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 

5. พ่อ แม่ พ่ีน้อง 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
4 

(50.00) 

6. ส านักงานวิเทศสัมพันธ์ 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
4 

(50.00) 
2 

(25.00) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 13 จ านวนและร้อยละของสื่อบุคคล/หน่วยงานที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่าการเปิดรับเพ่ือนคนไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ใน
ระดับการเปิดรับปานกลางและมากท่ีสุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50)   
 การเปิดรับเพ่ือนคนกัมพูชาในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการเปิดรับ
มาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 การเปิดรับอาจารย์/บุคลากรในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการเปิดรับ
ปานกลางและมากท่ีสุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50)    
 การเปิดรับหน่วยงานรัฐบาลกัมพูชาในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการ
เปิดรับน้อยที่สุด ปานกลาง มาก และมากที่สุด เท่ากัน จ านวน 2 คน (ร้อยละ 25.00) 

การเปิดรับพ่อ แม่ พี่น้องในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการเปิดรับมาก
ที่สุด สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 การเปิดรับส านักงานวิเทศสัมพันธ์ในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการ
เปิดรับมาก สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 
 
 จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาชาวลาว 
พบว่าโดยส่วนใหญ่มีการเปิดรับเพื่อนคนไทย ซึ่งจะปรึกษาปัญหาด้านการใช้ภาษาไทย และการเรียน
เป็นหลัก 
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“ส่วนเพ่ือนคนไทยก็สนิทประมาณ 3 – 4 คน ส่วนใหญ่จะถามเรื่องการเขียนมากกว่าเพราะ
เขียนไม่ค่อยถูก” (LS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“มีก็ไม่เชิงว่าเป็นเพ่ือน เป็นรุ่นน้องเค้าก็ช่วยแนะนําครับ ก็ประมาณนึงครับ รุ่นน้องที่เป็นคน

ไทย ประมาณ 4-5 คนครับ แต่ก็ไม่เชิงว่าสนิทครับ เขาก็เกรงใจเพราะว่าเป็นรุ่นพ่ีเขา” (LS4, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“เพ่ือนสนิทที่เป็นคนไทย ประมาณ 3 คนครับ เจอกันเพราะว่าเพ่ือนคนลาวด้วยกันแนะนํา
ครับ ที่ว่าเป็นรุ่นพ่ีนัดมาเจอกันและมาเจอกันอยู่ที่เรียนด้วยที่มาเรียนร่วมกันและเป็นน้องที่ว่าผมไป
เรียนกับเด็กป.ตรีใช่ไหมครับ และเขาก็มีน้องที่มาช่วยมาอะไรแล้วก็มาคุ้นเคยกับเรา” (LS11, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“ในคณะมีน้องคนหนึ่งคนไทยที่ค่อนข้างสนิทกันก็จะพูดกับเขาว่าคืออาจารย์ว่าแบบนี้เราคิด
ว่าไง ไปถามเขา อันนี้คือจะด่าใช่ไหม เช่นเวลาที่เราเขียนบทไปอาจารย์ว่าตลก ก็ถามเขา  เขาก็บอก
ว่าอาจารย์เป็นอย่างนั้นล่ะ แต่เวลาแกอารมณ์ดีก็มาในแบบใหม่ เขาคงอยากให้เราได้ ส่วนถ้าเป็น
นักศึกษาชาวลาวด้วยกันก็เพียงแค่บ่นว่ามันยาก อาจารย์เข้มจัง” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 
2557) 
 

ส่วนเพื่อนสนิทคนลาวนั้น พบว่าโดยส่วนใหญ่นักศึกษาชาวลาวจะปรึกษาปัญหาชีวิตเป็น
หลัก คือ มีการแยกอย่างชัดเจนว่า เรื่องการเรียนจะสื่อสารกับเพ่ือนคนไทย ส่วนเรื่องการใช้ชีวิตจะ
สื่อสารกับเพ่ือนคนลาว 
 

“ถ้าการเรียนก็จะคุยกับเพ่ือนคนไทย ส่วนการใช้ชีวิตก็จะคุยกับเพ่ือนคนลาว” (LS17, 
สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

“ก็จะมีเพ่ือนคนลาวกับคนไทย คนไทยมี 10 คน มีเพ่ือนที่เรียนด้วยกัน 5 คน เพ่ือนคนไทย
ถ้าเป็นเรื่องวิชาการเขาก็จะแนะนําให้เกี่ยวกับศาสตร์ที่เราศึกษาอยู่วิชาที่เราเรียนอยู่ เช่นว่า เรื่องที่
เราทําวิทยานิพนธ์ ถ้าเป็นพืชอันนี้มันก็จะเป็นแบบนี้ไปอีก คือเขาจะแยกอธิบายให้ ” (LS16, 
สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557)   
 

“เวลามีปัญหา เรื่องทะเลาะวิวาทที่กังวลใจ จะไปถามเพ่ือนคนลาวด้วยกันครับ ว่าถ้าเรามี
เหตุการณ์อย่างนั้นเราจะทํายังไงครับเขาก็แนะนํา ไม่ต้องไปยุ่งเกี่ยวเลย อยู่ที่หออย่างเดียว ดูเฉยๆ ไม่
ต้องให้ความคิดเห็น ซึ่งเพ่ือนสนิทคนลาวก็มีรุ่นพ่ี 2 คน กับรุ่นน้อง 2 คน” (LS4, สัมภาษณ์, 18 
ตุลาคม 2557) 

 
“เพ่ือนสนิทส่วนมากก็จะเป็นเพ่ือนที่มาจากมหาวิทยาลัยเดียวกัน คือ มหาวิทยาลัยจําปาสัก 

ที่ได้ร่วมงานด้วยกันมา” (LS7, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
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“ตอนที่มีปัญหาเรื่องการใช้ชีวิต จะปรึกษาเพ่ือนคนลาว” (LS11, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 
2557) 
 

“คนลาวก็คือเพ่ือนที่มาด้วยกันประมาณ 20 คนที่สนิทสนม ผมเป็นประธานนักศึกษาด้วย
ครับ คือ สนิทสนมกันไปมาหาสู่ ไปหากันตลอดกินข้าวด้วยกันตลอด” (LS11, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 
2557) 
 

“เพ่ือนสนิทส่วนมากเป็นคนเราคนลาวด้วยกัน  เพราะว่าพักหอด้วยกัน  แต่ถ้าออกไปเรียนก็
เป็นคนไทยแต่ก็ 50-50 ถ้าอยู่หอแล้วคุยกับคนลาวเพราะบางครั้งก็มีเด็กไทยที่เรียน ป.ตรี อยู่
ด้วยกัน” (LS14, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

“เพ่ือนสนิทส่วนใหญ่จะเป็นคนลาวทั้งหมด  เพราะกัมพูชาอยู่ที่นี้แค่ 2 คน คนนึงก็จบไปแล้ว 
ส่วนอีกคนไปแบบของเขา และอาหารการกินเราไม่เหมือนกัน  ถ้าเป็นเรื่องการเรียนเราจะช่วยกัน
ไม่ได้เลย  ถ้าเป็นเรื่องอ่ืนๆเราช่วยกันได้  เพราะเราเรียนกันคนละสาขา หัวข้อที่มาก็ต่างกัน ความ
ถนัด ความเชี่ยวชาญก็ต่างกัน มันเลยช่วยกันไม่ได้  แต่อย่างที่เพ่ือนพูดมาเมื่อกี้ถ้าเรามีหอนานาชาติ  
โอกาสที่เราจะจอยกันระหว่างคนที่เรียนสาขาเดียวกันกับคนลาวกับคนประเทศอ่ืนก็จะสนิทกันขึ้น  
อย่างทุนที่ผมมาก็คือคณะเกษตร ก็จะแยกให้เลย  ถ้าทุนของศิลปศาสตร์ก็จะแยกให้เลย ก็เลยไม่ค่อย
เจอกันตรงนั้น  ก็อย่างที่เรารู้คนข้างห้องก็เหมือนเพ่ือนบ้าน  ถ้าเราใกล้กันเราก็จะเป็นเพ่ือนบ้านกับ
เขา  ทีนี้ในเรื่องของภาษา ของอะไรต่างๆเราก็จะมีโอกาสแลกเปลี่ยนจากเจ้าของภาษาโดยตรงได้  แต่
ถ้าอยู่อย่างนี้ก็ไปอย่างนี้แหละ” (LS15, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

“เป็นคนลาวก็ประมาณ 3 คนเหมือนกัน แต่คนลาวจะเป็นประเภทถ้าบ่นไปเขาก็จะว่าอดทน
ไป เพราะว่าเขาไม่ได้เรียนด้วยก็เลยบ่นแค่มันยากแล้วก็ไปเรื่องอ่ืน แต่ถ้าเป็นน้องๆที่คณะเขาก็จะมี
การจัดการติวให้ เขาก็ช่วยเหลือทุกอย่าง” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 
 แต่ก็มนีักศึกษาชาวลาวบางส่วนที่เปิดรับทั้งเพ่ือนคนไทยและคนลาว 
 

“เพ่ือนสนิทก็มีทั้งลาวทั้งไทย เป็นผู้หญิง ผู้ชายเต็มไปหมดค่ะ เพราะว่าไม่ค่อยจะเลือกคนคบ 
ก็คบกันไปอย่างไหนที่เราไม่ชอบเราก็ไม่ค่อยคุยแค่นั้นก็ปรับหากันค่ะ” (LS13, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 
2557) 
 

“อยู่ที่นี้ส่วนมากเราก็จะกินกับเพ่ือนคนลาว บางทีเราก็ไปกินกับเพ่ือนคนไทย” (LS16, 
สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557)   
 

“ก็มีปัญหาก็ปรึกษาเพ่ือนคนลาว และมีเพ่ือนคนไทยด้วยครับ เพ่ือนสนิทประมาณ 3 คน
ครับ คุยได้ทุกเรื่องแหละครับ” (LS10, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
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“เพ่ือนสนิทคนไทยมีอยู่คนหนึ่งที่เหลือเป็นคนลาวหมดที่อยู่หอด้วยกัน ส่วนเรื่องปัญหาก็ไม่
ค่อยมีปัญหา เรื่องเงินก็สามารถบริหารได้อยู่” (LS8, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 2557) 
 

ส่วนนักศึกษาชาวกัมพูชาจากการสัมภาษณ์เชิงลึก พบว่ามีการเปิดรับเพื่อนคนไทย
พอสมควร ซ่ึงจะเป็นการเรียนรู้การใช้ภาษาไทย และปรึกษาปัญหาทั่วๆไป นอกจากนั้นยังพบปัญหา
ด้านการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษระหว่างนักศึกษาชาวกัมพูชากับนักศึกษาไทย 
 

“Not very much just a few of Lao and Thai. They are kind and generous. I 
always asked them about Thai language, culture and teach them Khmer language. 
Actually, they are helpful. Oh! Friendly as well. I love them.” (CS4, สัมภาษณ์, 11 
พฤศจิกายน 2557) 
 

“ถ้าพูดถึงเพ่ือนคนไทยที่เรียนในคณะ เป็นเพ่ือนสนิทของผมเวลาเรียนเราจะแก้ปัญหา
ด้วยกันครับ หรือบางครั้งผมกับเพ่ือนๆก็มักจะไปเล่นด้วยกันนอกรั้วมหาลัย อย่างเช่นไปกินข้าว
ด้วยกันครับ” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“เวลาที่ผมจะต้องใช้ภาษาอังกฤษกับคนไทย ผมจะพยายามพูดให้ช้าที่สุดเพ่ือให้พวกเค้า
เข้าใจครับ ยกตัวอย่างสถานการณ์หนึ่ง ผมได้พูดกับเพ่ือนคนหนึ่ง เราคุยกันลําบากมากเพราะการ
ออกเสียงของเขาไม่ถูกต้องเท่าไหร่ครับ” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“เพ่ือนสนิทที่สุดเป็นคนไทย เมื่อก่อนมีหลายคน ประมาณ 3-4 คนแต่ตอนนี้เขาเรียนจบไป
แล้ว” (CS8, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“เพ่ือนคนไทยเป็นรุ่นน้องเคยเรียนภาษาอังกฤษที่คณะวิทยาศาสตร์ และก็ที่เรียนรวมๆกัน
ทุกวันนี้ที่สนิทจริงๆที่สามารถคุยได้ทุกเรื่องที่เป็นคนไทย ก็เป็นคนไทยก็มีประมาณ 2 คนคะ” (CS3, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“เพ่ือนคนไทยมีประมาณ 5-6 คน แต่ว่าก็มีเพ่ือนอีกหลายคนที่ไปไหนมาไหนด้วยกัน” (CS5, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“เพ่ือนคนไทย คือมีเพ่ือนอยู่แต่เขาไม่สามารถที่จะสื่อสารเป็นภาษาอังกฤษได้” (CS8, 

สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
ส่วนเพื่อนคนกัมพูชานั้น พบว่าโดยส่วนใหญ่เป็นเพ่ือนสนิท เพราะนักศึกษาที่มาจากประเทศ

กัมพูชามีจ านวนไม่มากนัก จึงท าให้ทุกคนสนิทสนมกัน 
 

“เพ่ือนสนิทส่วนใหญ่เพ่ือนผมเป็นชาวกัมพูชาด้วยกันเองครับ เรามีนักเรียนชาวกัมพูชาที่ได้
ทุนมาเรียนที่นี่ประมาณหกคน” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
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“เพ่ือนที่มาจากกัมพูชา เราก็จะมีนัดเจอกัน พูดคุยกัน ติดต่อกันตลอด มีไปทานข้าวกันตอน
เย็น แล้วแต่วัน บางวันก็ไปกับเพ่ือนคนไทย บางวันก็ไปคนเดียว บางวันก็ไปกับเพ่ือนกัมพูชา” (CS6, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

 นอกจากเพื่อนคนไทยซึ่งเป็นบุคคลต่างวัฒนธรรมในฐานะคู่สื่อสารแล้ว จากการสัมภาษณ์
เชิงลึกพบว่านักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา มีการปฏิสัมพันธ์กับอาจารย์/บุคลากรของ
หน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ โดยมีวัตถุประสงคเ์พ่ือช่วยในการปรับตัวทั้งในเรื่องการเรียน และการใช้ชีวิต 
 

“ที่สําคัญที่สุดเมื่อผมมีปัญหาผมจะตรงไปขอคําปรึกษาจากอาจารย์ หรือเจ้าหน้าที่ที่ทํางาน
อยู่ในคณะศิลปศาสตร์ พ่ีเค้าช่วยผมหลายอย่างมาก  อย่างเช่น การอยู่หอพัก หรือแม้กระทั่งการ
เรียน” (CS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“เวลามีปัญหาเรื่องการใช้ชีวิตเรื่องการเรียนปรึกษาอาจารย์ครับ โดยจะเดินไปหาแล้วไปคุย
เลยครับส่วนใหญ่จะไปปรึกษาปัญหาเรื่องการเรียน อาจารย์บอกว่าค่อยทําความเข้าใจไป ไม่ต้องเร่ง
รีบ” (LS6, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“เวลามีปัญหาส่วนมากจะเป็นอาจารย์ที่ปรึกษา ซึ่งจะให้แนวทาง จะคอยแนะ คอยปลอบใจ 
คอยให้กําลัง เข้าไปหาท่านแล้วพูดคุยตัวต่อตัวเลย เพราะว่าอาจารย์ก็เปิดใจเลยให้เราพูดคุย อาจารย์
ก็เข้าใจเรา ก็โชคดีได้อาจารย์ที่ปรึกษาดี ปรึกษาได้ทุกเรื่องเลยอย่างเช่นเรื่องหอพัก ที่อยู่ อาศัย 
บางครั้งอาจารย์ก็โทรไปหาสํานักงานกิจกรรมนักศึกษา” (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557) 
 

“พูดภาษาไทยกันในห้อง ปัญหาก็มีบ้างครับ บางคําพูดออกเป็นภาษาลาว ยังสับสนอยู่ แต่ถ้า
มีปัญหาก็จะปรึกษาอาจารย์ที่ปรึกษาครับ เพราะสามารถคุยได้ทุกเรื่อง ทั้งเรื่องปัญหาส่วนตัวและ
เรื่องอ่ืนๆ” (LS5, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“ขอบคุณทางมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี และคณะวิศวกรรมศาสตร์ที่รับผมเข้ามาเรียน แล้วก็
อยากขอบคุณอาจารย์ทุกท่านที่เอาใจใส่ครับ” (CS6, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“ทางวิเทศสัมพันธ์เขาก็จะแนะนําว่าการปรับตัวอยู่ที่นี้ควรทําอย่างไร การไปการมาครั้งแรก
เขาจะแนะนําเกี่ยวกับการเดินทางไปขนส่ง ต้องไปแบบไหน ขี่รถราคาเท่าไหร่ เพ่ือไม่ให้หลง แต่ถ้า
เป็นคณะครั้งแรกก็คือแนะนําให้ไป sit in กับ ป.ตรี หรือไม่อาจารย์ก็หาตํารามาให้ แนะนําห้องสมุด
อะไรต่างๆ” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

“วิเทศสัมพันธ์เขาก็จะเป็นหลักให้เรา หากว่าเรามีปัญหาหรือไม่เข้าใจในทุนเขาก็จะให้ความรู้
กับเรา” (LS7, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 

“วิเทศสัมพันธ์ของมหาวิทยาลัยช่วยครับ ผมก็โอเคกับวิเทศสัมพันธ์ของมหาวิทยาลัย จริงๆ
เขาช่วยเยอะมาก แต่ว่ามันมีปัญหาเขาบอกว่า บางทีเวลาจ่ายเงินจ่ายอะไรเขาก็จะบอกว่าของคณะ
ไม่ใช่ของเขา เพราะว่าเขาไม่รู้ของคณะยากนิดหนึ่งพูดจริงๆ (หัวเราะ)” (CS2, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 
2557) 
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 3. บทบาทของสื่อมวลชน (Mass Media) คือ สื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรม และสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา ตัวอย่าง
สื่อมวลชน ได้แก่ หนังสือพิมพ์ โทรทัศน์ ละคร เพลง ภาพยนตร์ และสื่อใหม่ (New Media) 
 

 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงบทบาทของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาวมากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที ่14 
 

ตารางที่ 14 แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาชาวลาว 17 คน 
 

สื่อมวลชน น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. หนังสือพิมพ์ของไทย 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 
7 

(41.18) 
3 

(17.65) 
0 

(0.00) 

2. หนังสือพิมพ์ของลาว 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 
5 

(29.41) 
3 

(17.65) 
2 

(11.76) 

3. ช่องโทรทัศน์ของไทย 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
5 

(29.41) 
6 

(35.29) 
6 

(35.29) 

4. ช่องโทรทัศน์ของลาว 
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 
4 

(23.53) 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 

5. ละครของไทย 
3 

(17.65) 
3 

(17.65) 
5 

(29.41) 
5 

(29.41) 
1 

(5.88) 

6. ละครของลาว 
7 

(41.18) 
2 

(11.76) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 
3 

(17.65) 

7. เพลงของไทย   
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 
5 

(29.41) 
5 

(29.41) 
1 

(5.88) 

8. เพลงของลาว 
3 

(17.65) 
1 

(5.88) 
6 

(35.29) 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 

9. ภาพยนตร์ของไทย 
2 

(11.76) 
7 

(41.18) 
4 

(23.53) 
4 

(23.53) 
0 

(0.00) 

10. ภาพยนตร์ของลาว 
7 

(41.18) 
1 

(5.88) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 

11. เว็บไซต์ของไทย 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 
4 

(23.53) 
7 

(41.18) 

12. เว็บไซต์ของลาว 
5 

(29.41) 
1 

(5.88) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
5 

(29.41) 

13. Social Network (FB, IG, Line) 
0 

(0.00) 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 
6 

(35.29) 
7 

(41.18) 
หน่วย : คน 

จากตารางที่ 14 จ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษาชาวลาว พบว่าช่องโทรทัศน์ของไทยมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษา
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ชาวลาว ในระดับความคิดเห็นมาก – มากที่สุด สูงสุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 35.29) 
เว็บไซต์ของไทยมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวลาว ในระดับความ

คิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 
 Social Network (FB, IG, Line) มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาว
ลาว ในระดับความคิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18)  
  

 จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงบทบาทของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทาง
วัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชามากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 15 
  

ตารางที่ 15  แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของ
นักศึกษาชาวกัมพูชา 8 คน 
 

สื่อมวลชน น้อยที่สุด น้อย ปานกลาง มาก มากที่สุด 

1. หนังสือพิมพ์ของไทย 
5 

(62.50) 
2 

(25.00) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 

2. หนังสือพิมพ์ของกัมพูชา 
4 

(50.00) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 

3. ช่องโทรทัศน์ของไทย 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
4 

(50.00) 
0 

(0.00) 

4. ช่องโทรทัศน์ของกัมพูชา 
5 

(62.50) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 

5. ละครของไทย 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 
1 

(12.50) 
4 

(50.00) 
0 

(0.00) 

6. ละครของกัมพูชา 
3 

 (37.50) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 

7. เพลงของไทย   
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 

8. เพลงของกัมพูชา 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 
5 

(62.50) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 

9. ภาพยนตร์ของไทย 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 

10. ภาพยนตร์ของกัมพูชา 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 

11. เว็บไซต์ของไทย 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 

12. เว็บไซต์ของกัมพูชา 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
4 

(50.00) 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 

13. Social Network (FB, IG, Line) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
4 

(50.00) 
3 

(37.50) 
หน่วย : คน 
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จากตารางที่ 15 จ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรม
ของนักศึกษาชาวกัมพูชา พบว่าช่องโทรทัศน์ของไทย ละครของไทย และ Social Network (FB, IG, 
Line) มีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับความคิดเห็นมาก 
สูงสุด จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) 

เพลงของไทยมีส่วนช่วยในการปรับตัวทางวัฒนธรรมของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับความ
คิดเห็นมากที่สุด สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) 
   

จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว
มากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที ่16 
 

ตารางท่ี 16 แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว 
จ านวน 17 คน 
 

สื่อมวลชน ไม่เคยเลย   นานคร้ัง   ปานกลาง บ่อยคร้ัง เป็นประจ า 

1. หนังสือพิมพ์ของไทย 
6 

(35.29) 
6 

(35.29) 
3 

(17.65) 
1 

(5.88) 
1 

(5.88) 

2. หนงัสือพิมพ์ของลาว 
5 

(29.41) 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 

3. ช่องโทรทัศน์ของไทย 
0 

(0.00) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 
6 

(35.29) 
6 

(35.29) 

4. ช่องโทรทัศน์ของลาว 
2 

(11.76) 
6 

(35.29) 
3 

(17.65) 
2 

(11.76) 
4 

(23.53) 

5. ละครของไทย 
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 
4 

(23.53) 
7 

(41.18) 
0 

(0.00) 

6. ละครของลาว 
3 

(17.65) 
8 

(47.06) 
2 

(11.76) 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 

7. เพลงของไทย   
2 

(11.76) 
4 

(23.53) 
4 

(23.53) 
4 

(23.53) 
3 

(17.65) 

8. เพลงของลาว 
1 

(5.88) 
5 

(29.41) 
2 

(11.76) 
4 

(23.53) 
5 

(29.41) 

9. ภาพยนตร์ของไทย 
4 

(23.53) 
5 

(29.41) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
2 

(11.76) 

10. ภาพยนตร์ของลาว 
4 

(23.53) 
8 

(47.06) 
1 

(5.88) 
1 

(5.88) 
3 

(17.65) 

11. เว็บไซต์ของไทย 
0 

(0.00) 
2 

(11.76) 
3 

(17.65) 
4 

(23.53) 
8 

(47.06) 

12. เว็บไซต์ของลาว 
2 

(11.76) 
4 

(23.53) 
2 

(11.76) 
6 

(35.29) 
3 

(17.65) 

13. Social Network (FB, IG, Line) 
0 

(0.00) 
2 

(11.76) 
2 

(11.76) 
5 

(29.41) 
8 

(47.06) 
หน่วย : คน 
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จากตารางที่ 16 จ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษา
ชาวลาว พบว่าการเปิดรับชมช่องโทรทัศน์ของไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวลาว ในระดับ
การเปิดรับมาก – มากที่สุด สูงสุด จ านวน 6 คน (ร้อยละ 35.29) และละครของไทย ในระดับการ
เปิดรับมาก สูงสุด จ านวน 7 คน (ร้อยละ 41.18) 
 การเปิดรับเว็บไซต์ของไทย และ Social Network (FB, IG, Line) ในระหว่างที่ศึกษาของ
นักศึกษาชาวลาว ในระดับการเปิดรับมากท่ีสุด สูงสุด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) 
 

จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างถึงสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาว
กัมพูชามากน้อยอย่างไร พบผลวิจัยตามตารางที่ 17 
 

ตารางที่ 17 แสดงจ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาว
กัมพูชา จ านวน 8 คน 
 

สื่อมวลชน ไม่เคยเลย   นานคร้ัง   ปานกลาง บ่อยคร้ัง เป็นประจ า 

1. หนังสือพิมพ์ของไทย 
4 

(50.00) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 

2. หนังสือพิมพ์ของกัมพูชา 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 
0 

(0.00) 

3. ช่องโทรทัศน์ของไทย 
2 

(25.00) 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 

4. ช่องโทรทัศน์ของกัมพูชา 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 

5. ละครของไทย 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 
0 

(0.00) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 

6. ละครของกัมพูชา 
1 

 (12.50) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 
0 

(0.00) 

7. เพลงของไทย   
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 

8. เพลงของกัมพูชา 
1 

(12.50) 
1 

(12.50) 
3 

(37.50) 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 

9. ภาพยนตร์ของไทย 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
5 

(62.50) 
1 

(12.50) 
1 

12.50) 

10. ภาพยนตร์ของกัมพูชา 
1 

(12.50) 
2 

(25.00) 
4 

(50.00) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 

11. เว็บไซต์ของไทย 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
2 

(25.00) 
3 

(37.50) 
2 

(25.00) 

12. เว็บไซต์ของกัมพูชา 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
0 

(0.00) 
3 

(37.50) 

13. Social Network (FB, IG, Line) 
0 

(0.00) 
1 

(12.50) 
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
3 

(37.50) 
หน่วย : คน 
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จากตารางที่ 17 จ านวนและร้อยละของสื่อมวลชนที่เปิดรับในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษา
ชาวกัมพูชา พบว่าการเปิดรับชมช่องโทรทัศน์ของไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ใน
ระดับการเปิดรับมาก สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) ละครของไทย ในระดับการเปิดรับมาก 
สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) และเพลงของไทย ในระดบัการเปิดรับมากที่สุด สูงสุด จ านวน 3 
คน (ร้อยละ 37.50) 

การเปิดรับเว็บไซต์ของไทยในระหว่างที่ศึกษาของนักศึกษาชาวกัมพูชา ในระดับการเปิดรับ
มาก สูงสุด จ านวน 3 คน (ร้อยละ 37.50) และ Social Network (FB, IG, Line) ในระดับการเปิดรับ
มาก จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00)   
 

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กลุ่มตัวอย่างทั้ง 2 กลุ่ม คือ นักศึกษา
ชาวลาวและชาวกัมพูชา พบว่านักศึกษามีการเปิดรับสื่อสิ่งพิมพ์ เช่น หนังสือพิมพ์ไทยรัฐ เพ่ือใช้
เป็นแนวทางในการปรับตัว 

 
“ได้เรียนรู้จากข่าวหนังสือพิมพ์ สําหรับเรื่องการปรับตัวคงไม่ยากเท่าไหร่ส่วนที่มันยาก คือ 

เรื่องการเรียน เราไม่รู้จากใครเราต้องมาศึกษาด้วยตัวเอง” (LS9, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
“ส่วนมากจะเป็นหนังสือพิมพ์ทั่วไปเพราะเป็นคนชอบอ่านหนังสือพิมพ์ เช่น หนังสือพิมพ์

ไทยรัฐ” (LS9, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
ส าหรับช่องโทรทัศน์ของไทยที่เปิดรับโดยส่วนใหญ่จะเป็นช่อง 3 และ 7 ซึ่งนักศึกษาบางคน

ใช้เป็นข้อมูลการเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรม และให้ความเพลิดเพลิน 
 

“ด้านวัฒนธรรมผมเรียนรู้จากทีวีอยู่แล้วครับก็ดูทีวีครับ ช่องที่ดูประจําคือช่อง 3 และช่อง 7 
ก็ดูทั่วไปเลยครับ ทั้งรายการข่าวและรายการบันเทิง ก็ดูทุกอย่างก็พอรู้เรื่องวัฒนธรรมเมืองไทยอยู่
บ้าง ส่วนหนังไม่ค่อยชอบดูครับ แต่ชอบดูรายการทีวีมากกว่า” (LS8, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 2557) 
 

“ก็ดูทุกช่องคะ ที่สําคัญก็มีช่อง 3 นั้นแหละคะ ละครก็ไม่เท่าไหร่ ตอนเช้าก็ เรื่องเล่าเช้านี้” 
(LS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 

 
“ก็จะมี ช่อง 3 ช่อง 7 แล้วก็ News TV. คือมันจะมีสารคดีอยู่ ช่อง 3 ช่อง7 ก็จะดูข่าวและก็

ละคร” (LS16, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
  

“ดูช่อง 3 ช่อง 7 ดูรายการตลก เช่น รายการชิงร้อยชิงล้าน” (CS8, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 
2557) 

 
“ชอบดูรายการจําอวดหน้าม่าน เพราะมันตลกดี เวลาเขาร้องมันเพราะ มันผ่อนคลายครับ” 

(CS2, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
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เมื่อสอบถามถึงกรณีสื่อมวลชนของไทยน าเสนอข่าวเป็นอย่างไร เช่น กรณีของคนลาวถูก
ฆาตกรรมที่กรุงเทพฯ หรือข่าวที่กาละแมร์ถูกกล่าวหาเรื่องการออกเสียงค าว่า “เรา” เป็นค าว่า 
“ลาว” ซึ่งนักศึกษาชาวลาวโดยส่วนใหญ่มีความความคิดเห็นว่าสื่อมวลชนน าเสนอข่าวได้ชัดเจนดี 
ส่วนเรื่องการออกเสียงของกาละแมร์นั้นไม่น่าจะจงใจพูด คาดว่าน่าจะเป็นการเข้าใจผิดกันมากกว่า 

 
“รายงานข่าวของไทย เวลาเขานําเสนอข้อมูลข่าวสาร ดูก็ดีนะ ชัดเจนครับ” (LS12, 

สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
“ก็เชื่อนะที่เขาไปชันสูตรอะไรนั้นนะ ทีแรกก็ไม่เชื่อว่าเขาจะตกมาได้ไงคือแบบว่า เหมือนเขา

มีคนผลัก ไม่คิดว่าจะกระโดดลงมาเอง เพราะว่าอยู่ชั้นแปดชั้นเก้า แต่ที่เขาไปชันสูตรเนี่ย ที่เขาตกถ้า
มีคนผลักเขาจะกระเด็นไปไกลไง ที่นี่เขาตกมันใกล้ๆ คล้ายๆเขาจับอยู่ ราวแล้วก็ตกลงมา ก็ดูออกว่า
เขาก็ทํา ก็เข้าใจว่าเออ เขาไม่แบบ ไม่หาข้อมูลแบบถ้าไม่อยากให้คนลาวไปพูดว่า ไทยไม่อยาก
รับผิดชอบอะไรอย่างนี้ ก็คิดทั่วๆไปไม่ได้ใส่ใจอะไร เขาก็ผิดเองที่ไปมีความสัมพันธ์แบบนั้นก็รู้อยู่ว่า
เขามีครอบครัว หลักๆคือทั้งสามคนที่ทํางานที่เดียวกัน อยู่ที่ตัวบุคคลจะไปมองว่า ทางไทยไม่
รับผิดชอบก็ไม่ดี พูดแบบนี้ก็ไม่ได้ค่ะ” (LS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“ที่กาละแมร์กับของคนลาว เขาบอกว่าเขาพูดคําว่าเรากับลาว คงเป็นเรื่องภาษามั้ง ไม่ค่อย
ได้สนใจเรื่องนั้นหรอก ก็คือตั้งแต่นานๆมามีตลอดเรื่องการใช้ศัพท์  แต่บางคนเนอะคนเราพูด  
ยกตัวอย่างถ้าเราพูดเรื่องอะไรผิดพลาดนิดนึง เดี๋ยวนี้โลกโซเชียลเน็ตเวิร์ค ออนไลน์มันเร็วไป  คนพูด
ไปเรื่อยก็ดังไปหมด ในความรู้น่าจะเป็นเกี่ยวกับการใช้ศัพท์ เขาไม่น่าจะจงใจ” LS14, สัมภาษณ์, 1 
พฤศจิกายน 2557) 

 
“ดูคะ ไปเปิดย้อนหลัง แต่ถ้าดูจากคุณกาละแมร์ก็ไม่น่าจะพูด เพราะว่าตัวเองก็เรียน

ภาษาไทยชอบที่จะพูดผิดว่าเลา พอดีเรียกน้องๆว่าเลาทําอันนี้ให้พ่ีหน่อยนะ เขาก็ว่าหะพ่ีพูดผิด แต่ดู
พ่ีกาละแมร์เขาก็คงไม่ทําแบบนั้น เขาก็เคยไปลาวแล้วช่อง 3 ก็เป็นช่องที่ค่อนข้างดังที่นั้น” (LS17, 
สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557)  
 

นอกจากนั้น นักศึกษาบางส่วนมีการเปิดรับสื่อมวลชนของตน เช่น นักศึกษาชาวลาวมีการ
เปิดรับช่องทีวีลาวสตาร์ ภาพยนตร์ และเพลงของลาว 
 

“ช่องของลาวก็คือ มันรับได้อยู่ 2 ช่อง คือช่อง ลาวสตาร์ และ PTV ประมาณนี้ครับ คือ ลาว
สตาร์ ช่วงเช้ามันจะมีข่าว ประมาณ 9 โมงเช้า เขาก็จะเปลี่ยนมาเป็นรายการบันเทิง แล้วก็ประมาณ 
11โมงถึงเที่ยงมันจะมีข่าว แล้วก็ช่วงตอนเย็นจะมีข่าวอีกรอบหนึ่ง” (LS16, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 
2557) 
 

“ภาพยนตร์ของลาวเรื่องสะบายดีหลวงพระบาง  ไม่มีคําตอบจากปากเซ  ผ้าพันคอแดงผม
ชอบดูหนังเก่าๆ เช่น ฮักอีหลี ฮักอํ่าหล่ํา สะบายดีหลวงพระบาง 1 2 ครบหมดเลยครับ” (LS4, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557)   
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 4.2 ประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
 
 จากการวิเคราะห์แนวคิดของ Cushner & Brislin (1996) ซึ่งระบุว่าตัวชี้วัด 4 ประการ ที่บ่ง
บอกถึงความส าเร็จของการปรับตัวและประสิทธิภาพของการสื่อสารต่างวัฒนธรรม ได้แก่ 
 1. มีความสุข กินดีอยู่ดี (Feeling of Contentment & Well-Being) 
 2. สามารถรักษาความสัมพันธ์กับคนอ่ืนๆได้ ได้รับความนับถือและสัมพันธภาพที่ดีเยี่ยมจาก
บุคคลอื่น (Maintenance/Respect/Gold Relations) 
 3. สามารถท างานได้อย่างประสบความส าเร็จ รวมทั้งเข้าใจปรัชญาการท างานของบุคคลอ่ืน
ด้วยอย่างดี (Task Effectiveness) 
 4. ไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรมหรือสามารถขจัดให้หมดไปหรือแทบไม่เหลือ 
  
 ประสิทธิภาพความสามารถในการปรับตัว จากการประเมินตนเองของนักศึกษาชาวลาวที่
ก าลังศึกษาอยู่พบผลวิจัยตามตารางที ่18  
 
ตารางท่ี 18 แสดงจ านวนและร้อยละของการประเมินผลตนเองของนักศึกษาชาวลาว  
 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
น้อยที่สุด-น้อย 

 (1-4) 
ปานกลาง 

(5-7) 
มาก-มากที่สุด 

(8-10) 

1. ความสุข สบายใจ ไม่เครียดเมือ่ศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัย 
2 

(11.76) 
11 

(64.71) 
4 

(23.53) 

2. ความสัมพันธ์กับคนไทยท้ังในและนอกมหาวิทยาลัย  
2 

(11.76) 
7 

(41.18) 
8 

(47.06) 

3. การท างานร่วมกับเพื่อนนศ.หรอือาจารย์ในมหาวิทยาลัย   
0 

(0.00) 
7 

(41.18) 
10 

(58.82) 

4. ไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม สามารถขจัดใหห้มดไป 
หรือแทบไมเ่หลือ 

2 
(11.76) 

10 
(58.82) 

5 
(29.41) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 18 จ านวนและร้อยละของการประเมินผลตนเองของนักศึกษาชาวลาว พบว่า
ประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม เรื่องความสัมพันธ์กับคนไทยทั้งในและนอกมหาวิทยาลัย
ของนักศึกษาชาวลาว อยู่ในระดับมาก – มากที่สุด จ านวน 8 คน (ร้อยละ 47.06) และเรื่องการ
ท างานร่วมกับเพ่ือนนักศึกษาหรืออาจารย์ในมหาวิทยาลัย อยู่ในระดับมาก – มากที่สุด จ านวน 10 
คน (ร้อยละ 58.82)    
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ประสิทธิภาพความสามารถในการปรับตัว จากการประเมินตนเองของนักศึกษาชาวกัมพูชาที่
ก าลังศึกษาอยู่พบผลวิจัยตามตารางที่ 19 
 
ตารางท่ี 19 แสดงจ านวนและร้อยละของการประเมินผลตนเองของนักศึกษาชาวกัมพูชา 
 

การประเมินประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม 
น้อยที่สุด-น้อย 

(1-4) 
ปานกลาง 

(5-7) 
มาก-มากที่สุด 

(8-10) 

1. ความสุข สบายใจ ไม่เครียดเมือ่ศึกษาอยู่ในมหาวิทยาลัย 
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
4 

(50.00) 

2. ความสัมพันธ์กับคนไทยท้ังในและนอกมหาวิทยาลัย  
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
4 

(50.00) 

3. การท างานร่วมกับเพื่อนนศ.หรอือาจารย์ในมหาวิทยาลัย   
0 

(0.00) 
4 

(50.00) 
4 

(50.00) 

4. ไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม สามารถขจัดใหห้มดไป 
หรือแทบไมเ่หลือ 

1 
(12.50) 

4 
(50.00) 

3 
(37.50) 

หน่วย : คน 
 
 จากตารางที่ 19 จ านวนและร้อยละของการประเมินผลตนเองของนักศึกษาชาวกัมพูชา 
พบว่าประสิทธิภาพในการปรับตัวทางวัฒนธรรม เรื่องไม่มีความตระหนกทางวัฒนธรรม สามารถขจัด
ให้หมดไป หรือแทบไม่เหลือ อยู่ในระดับปานกลาง จ านวน 4 คน (ร้อยละ 50.00) ส่วนเรื่องความสุข 
สบายใจ ความสัมพันธ์กับคนไทยทั้งในและนอกมหาวิทยาลัย และเรื่องการท างานร่วมกับเพ่ือน
นักศึกษาหรืออาจารย์ในมหาวิทยาลัย อยู่ในระดับปานกลาง - มาก – มากที่สุด จ านวน 4 คน (ร้อย
ละ 50.00) 
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ส่วนที่ 5 ข้อเสนอแนะส าหรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา หน่วยงาน ผู้บริหาร คณาจารย์ 
และบุคลากรที่มีส่วนเกี่ยวข้องกับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี 
 

จากการสัมภาษณ์เชิงลึก (In-Depth Interview) กลุ่มตัวอย่างทั้ง 3 กลุ่ม คือ นักศึกษาชาว
ลาว นักศึกษาชาวกัมพูชา และผู้บริหาร คณาจารย์และบุคลากร สามารถสรุปผลได้ดังนี้ 
 
 5.1 ข้อเสนอแนะส าหรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
 
 1. การตรวจสอบคุณสมบัติของผู้ขอรับทุน นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาควรตรวจสอบ
ข้อมูลต่างๆ ให้ชัดเจนว่าตนเองมีคุณสมบัติครบถ้วนและตรงกับความต้องการของตนเองหรือไม่ เช่น 
หลักสูตรที่ศึกษาเป็นหลักสูตรภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ ถ้าเป็นหลักสูตรภาษาไทยผู้ขอรับทุนควรมี
ทักษะการใช้ภาษาไทย (ฟัง พูด อ่าน เขียน) ในระดับดี สาขาที่จะสมัครตรงกับความต้องการหรือไม่ 
ระยะเวลาของทุน และค่าใช้จ่ายของผู้รับทุน 
 
 “ผมอยากเสนอแนะเรื่องการเขียนถ้าเป็นหลักสูตรภาษาไทยก็ควรเขียนภาษาไทยให้ได้ ถ้า
หลักสูตรภาษาอังกฤษก็ให้ได้อย่างใดอย่างหนึ่ง ความหมาย คือ ต้องเก่งภาษาใดภาษาหนึ่งเพ่ือที่จะ
ตอบคําถามอาจารย์ได้ ถ้าอาจารย์อ่านมันจะไม่รู้เรื่อง แต่ถ้าพูดพ้ืนฐานอาจารย์อาจจะเข้าใจ ในเรื่อง
การเขียนก็ควรเขียนให้เข้าใจ” (LS8, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 2557) 
 
 “อยากให้ศึกษาคุณสมบัติคนรับทุนให้ดี บางคนมาเรียนแล้วไม่เรียนตรงตามที่อยากเรียน 
เพราะผมก็ไม่ทราบหรอกว่าเขาจะมาเรียนอะไร แต่ทุนเขาให้เขาก็ต้องให้สอบอยู่แล้ว เขาต้องเขียน
บทของเขาอยู่แล้วไม่มีปัญหา แต่เรื่องทุนเวลาสอบ ผมว่าน่าจะให้มันตรงหน่อยเหมือนอย่างที่เขาเรียน
ได้ ที่ผมเห็นปัญหาก็คือ คนลาวมาเรียนในม.อุบล มี 3 คนที่เรียนแล้วไม่จบ ตรงนี้ผมว่ามันไม่ได้บอก
ว่าเขาเรียนไม่ได้นะ ผมรู้ พวกนี้เขาเรียนเก่งกว่าผมอีกนะ เขาก็เรียนได้อยู่ เขาเรียนเก่งมากนะ แต่ผม
ก็ไม่ทราบว่าเขาเป็นอะไร เราไม่ได้ช่วยกันไง ก็ไม่ ได้ตําหนิที่เขา ไม่ได้เรียกร้องอะไรสักอย่างก็เลย
ปล่อยปะละเลย อยู่ที่ใครที่มันก็เลยไม่ได้เป็นกําลังใจช่วยกัน มันก็เป็นอุปสรรคให้เขาเวลาไปเล่นไป
เรียน ที่จริงเขาก็มาเรียนได้ แต่มาก็เฉย เราก็ต้องปรึกษาเรื่องแนวคิดเขา พฤติกรรมเขาว่าเขาทําอะไร
อยู่ มันก็เหมือนปกติ” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
 “อยากให้น้องๆ เรียนรู้ภาษาไทยเพ่ิมก่อนที่จะได้มาเรียน และก็ตรวจสอบก่อนว่าหลักสูตรที่
จะมาเรียนเป็นหลักสูตรอะไร เพราะไม่อยากให้ผิดพลาดเหมือนตัวเอง” (CS7, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 
2557)  
 

“น้องไม่เคยมาเรียนที่ประเทศไทย ไม่เคยเรียนภาษาไทยมาก่อน มาเรียนที่นี่ 2-3 เดือน  
ต้องมาดูหนังสือฉบับใหญ่ๆ ก็ดูไม่รู้เรื่อง ไม่ได้จริงๆนะอาจารย์ ฉันก็เคยไปเรียนที่กัมพูชาก่อน เรียน
แล้วก็เคยสอนนักเรียนเป็นเด็กๆและก็มีผู้ใหญ่บ้างที่เขาอยากเรียนภาษาไทย ก็เลยต้องมีพ้ืนฐานมา
ก่อน เพ่ือสื่อสารกับคนไทย ถ้าน้องมาเรียนแค่ 3 เดือน เรียนไม่เยอะนะคะ น้องเคยอ่านนะคะ อ่าน
จบแล้วไม่รู้ว่าเขาพูดถึงเรื่องอะไร แต่ว่าน้องอีกคนเขาพูดได้ดีกว่า และก็น้องผู้หญิงคนนั้นคะ น้องไม่
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เข้าใจว่าเป็นยังไง เรื่องพาสปอร์ตและก็มาปรึกษากับฉัน ฉันก็ให้คําปรึกษาไป ฉันก็ต้องไปคุยกับ
เจ้าหน้าที่ให้เพราะน้องไม่เข้าใจ น้องพูดไม่ได้คะ แล้วก็ภาษาอังกฤษก็น้องพูดได้แต่ไม่เยอะนะคะ” 
(CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
 2. การขจัดอุปสรรคและปัญหาการสื่อสารต่างวัฒนธรรม ทั้ง 3 ด้าน ได้แก่ ความรู้-ความ
เข้าใจ ทัศนคติ และพฤติกรรมที่เป็นอุปสรรค ซึ่งพบทั้งในนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา เช่น 
การศึกษาท าเข้าใจกับกฎ ระเบียบข้อบังคับของมหาวิทยาลัย ความอคติ/ ความโน้มเอียง 
(Bias/Prejudice) ในการเข้ากลุ่มสมาชิกเฉพาะของประเทศตน ปัญหาที่เกิดจากการสื่อสารระหว่าง
อาจารย์ เพ่ือนคนไทยในชั้นเรียนกับนักศึกษาชาวกัมพูชา และพฤติกรรมหลีกเลี่ยงการสื่อสารด้วย
ภาษาไทย   
  
 “อยากรู้ว่าเขามีทัศนคติกับเราอย่างไร ในระบบการเดินเอกสาร เขาเข้าใจว่าง่าย เรื่องรับ
ปริญญาจบแล้วมหาวิทยาลัยจะมีหนังสือรับรองให้ก่อน แต่เขาอนุมัติจบแล้ว อยากได้ใบปริญญาจบ
แล้ว กลับไปเลย แต่มหาวิทยาลัยเราทําแบบนี้ใช้หนังสือรับรองในการสมัครงานได้ มาอยู่บ้านเราควร
จะเคารพกฎบ้านเรา เอากฎของบ้านเรามาเป็นหลัก” (S4, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“ส่วนมากก็ปรึกษาเพ่ือนๆที่เป็นคนลาวทุกๆคนที่มาศึกษา เพ่ือนคนไทยไม่มีเลย” (LS9, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
 “นักศึกษาจาก สปป.ลาว เขาจะมีอยู่ 2 กลุ่มคะ คือกลุ่มที่มาจากเวียงจันทน์ และกลุ่มที่มา
จากจําปาสัก กลุ่มที่มาจากจําปาสักเขาก็จะมีกิจกรรมเฉพาะพวกเขา เข่น นัดกันไปกินข้าว เที่ยว คะ 
ส่วนกลุ่มที่มาจากเวียงจันทน์ก็จะอยู่อีกกลุ่มหนึ่งคะ แต่สําหรับนักศึกษาชาวกัมพูชา เขาจะไปด้วยกัน
ทั้งกลุ่มคะ คือ กัมพูชาทุกคนไปด้วยกันหมด คือ เที่ยวก็เที่ยวด้วยกัน กินข้าวก็ไปด้วยกันคะ” (S4, 
สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

“ตอนนี้ในห้องเรียนมีนักศึกษาประมาณ  12  คน แต่ไม่สนิทกับใครเลยคะ เพราะใน
ห้องเรียนไม่มีนักศึกษาที่มาจากประเทศกัมพูชาเลยไม่ได้สนิทกับใคร” (CS7, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 
2557) 
 
 “ฝากถึงอาจารย์ที่ปรึกษา อยากให้สนใจนักศึกษามากกว่านี้ ควรชี้แจงเรื่องการสั่งงาน
นักศึกษาและกําหนดส่งงานให้ละเอียด เพราะถ้าอาจารย์ไม่สั่งงาน นักศึกษาก็ไม่รู้ว่าจะต้องทําอะไร 
ในกรณีนี้ที่ผมเจอ สอนก็ไม่สอน งานก็ไม่สั่ง” (CS8, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 
 “อยากฝากให้อาจารย์ดูและนักศึกษามากกว่านี้ คนกัมพูชาหลายคนที่โดนในกรณีเดียวกันกับ
ผม มาถึงเรื่องของเพ่ือนอีกคน ถ้าผมไม่ไปคุยให้ เขาก็ไม่ได้เรียน ถ้าอาจารย์ไม่เข้าสอนจะให้ทุนมา
ทําไม พอผมมาเรียนแล้วก็บอกว่ามหาวิทยาลัยยังไม่เปิดสอนวิชานี้ ผมก็อยู่เฉยๆไป 1 เทอม พอเทอม
ต่อมาเขาก็พูดแบบนี้อีก” (CS8, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
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 “เวลามาเรียนคนไทยบางคนก็หัวเราะเขา เขาไม่เข้าใจ พูดอะไรน้องแบบเครียด น้องช่วยเขา
ไม่ได้ ฟังก็ไม่รู้เรื่อง” (CS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“ตอนที่เรียนอยู่ที่มหาสารคามก็ได้เรียนการเขียนและการอ่านอยู่ เลยพออ่านเขียนได้บ้าง 

แต่พอมาเรียนที่นี่ไม่ได้เรียนเพ่ิม เลยทําให้จําไม่ได้ ส่วนการพูดก็จําได้นิดหน่อย เพราะได้พูด
ภาษาไทย” (CS7, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 2557) 

 
 5.2 ข้อเสนอแนะส าหรับผู้บริหาร คณาจารย์ บุคลากร และหน่วยงานที่มีส่วนเกี่ยวข้อง
กับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาในมหาวิทยาลัยอุบลราชธานี  
 

1. หน่วยงานภายนอกที่เกี่ยวข้อง เช่น ส านักงานความร่วมมือเพ่ือการพัฒนาระหว่าง
ประเทศ (สพร.) กระทรวงการต่างประเทศ ควรมีการประชาสัมพันธ์ทุนของรัฐบาลไทยให้กว้างขวาง 
เพ่ือเปิดโอกาสให้ผู้สนใจในทุกๆพ้ืนที่เข้ามาสมัครขอรับทุนดังกล่าว 
 

“ถ้าจะฝากถึงก็คงจะฝากถึงหน่วยงานของตนเองคะ ที่ทางชนบท ต่างจังหวัด เขาก็อยากมา
เรียนแต่เขาไม่มีโอกาสได้เรียน เขาก็จะแจกทุนเฉพาะในเวียงจันทน์ คือเพ่ือนที่อยู่ต่างเมืองเขาก็จะ
ติดต่อมาว่า เออเป็นไง แบบอยากมาเรียนไง แต่ที่มาเรียน เขาไม่ได้แจ้งโดยตรงนะ แต่ เราจะถามทาง
ทุนเองเลย ถามพ่ีที่ สพร. ว่าพ่ีมันเป็นยังไงทุนนี้ เขาว่ามันเป็นทุนเปิด ใครจะสอบก็ไปเลย ได้เลย แต่
ต้องเป็นพนักงานข้าราชการแล้วก็เลยไปสอบ สอบชิงทุนมาเขาไม่ได้ คือถ้าไปตามระเบียบของมันนะ
คือเขาจะแจ้ง” (LS1, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 
 

2. หน่วยงานภายในที่เกี่ยวข้อง เช่น หน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ คณะ สาขา หลักสูตร และ
บุคลากรที่มีความเกี่ยวข้องกับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาโดยตรง ควรเพ่ิมความใกล้ชิดกับ
นักศึกษาให้มากกว่านี้ เช่น การจัดการประชุมเพ่ือพูดคุยระหว่างหน่วยงานวิเทศสัมพันธ์กับนักศึกษา
ชาวลาวและชาวกัมพูชา อย่างน้อยปีละ 1 – 2 ครั้ง 

 
“ในส่วนของ ม.อุบลฯ ก็เป็นของวิเทศฯก็แล้วกันนะครับ สิ่งที่อยากจะนําเสนอ คือ เพ่ิมใน

เรื่องการใกล้ชิดให้มากขึ้นกว่านี้และบางอย่างที่นักศึกษานําเสนอไปมีหลายอย่างอยู่ที่ยังไม่ได้ทําต่อ” 
(LS10, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“หน่วยงานวิเทศสัมพันธ์เขามีหน้าที่ดูแลนักศึกษาต่างชาติใช่ไหม เคยขอร้องว่าอย่างน้อยๆก็

ขอให้มาดูแลเราบ้าง ว่าสักหนึ่งปีที่เรียกนักศึกษามาคุยกันว่ามีข้อเสนออะไรไหม ก็มาดูเออเป็นยังไง
บ้าง เออ ก็อย่างที่ว่านั้นแหละคนเราไกลบ้านไกลเมืองมา ถ้ามีคนหนึ่งที่เปรียบเสมือนเป็นผู้ใหญ่ผู้หนึ่ง
ที่ดูแลเรา ถามเป็นยังไงบ้าง เราก็รู้สึกดีใจแล้วใช่ไหม เขาก็บอกขอโทษๆ ไม่มีเวลาว่างมา แต่ก็ไม่กล้า
พูดหรอกนะว่าไม่มีเวลาได้ไง ก็ให้เวลาบ้าง ปีหนึ่งสักหนึ่งครั้งก็ยังดี ถ้ามันไม่มีเวลามันเป็นไปไม่ได้ 
เพราะว่าคุณรับเรามาแล้ว เป็นการร่วมมือระหว่างประเทศก็ต้องดูแล ก็ต้องถามสุข ทุกข์บ้าง ว่าเป็น
ยังไงใช่ไหม” (LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
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“หน่วยงานทางวิเทศสัมพันธ์อยากให้เขามีการอย่างที่เสนอแล้วเรื่องของการพบปะ  
เพราะว่า 3 ปี เพิ่งไปประชุมครั้งนั้นครั้งเดียวก็เลยไม่รู้ปัญหาของนักศึกษาคืออะไร เพราะบางคนเรียน
ก็ยังไม่จบ บางคนก็กลับเลยก็มี เพราะว่าอันนี้อยู่ในช่วงเขียนบทก็เลยไม่รู้สาเหตุว่าเขากลับเพราะ
อะไร เหมือนเพ่ือนที่เรียนสิ่งแวดล้อมเขากลับแล้วโดยที่ไม่ได้ปริญญา เพราะว่าทุกอย่างเสร็จแล้ว
เหลือแต่ทําวิทยานิพนธ์  ตีพิมพ์อะไรเขาก็เสร็จแล้ว ก็เพ่ิงกลับไปปีที่แล้ว เขาเป็นคนค่อนข้างไม่พูดแต่
เรื่องเรียนเขาเรียนเก่ง ไม่ได้รับใบปริญญาก็เลยกลับไปเฉยๆ ก็เลยงงว่าวิเทศฯน่าจะมีการพูดตั้งแต่
แรก  บางครั้งเขาก็ไม่กล้าพูดว่ามีอะไรกับที่ปรึกษาไหมหรืออะไร” (LS17, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 
2557)  

 
จากการสัมภาษณ์บุคลากรที่เก่ียวข้อง พบว่าทางหน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ก็ได้เสนอแนะให้ทาง

มหาวิทยาลัยด าเนินการเรื่องระบบการบริหารจัดการเพื่อรองรับนักศึกษาต่างชาติโดยเฉพาะ 
 
“งานวิเทศสัมพันธ์ คล้ายว่าระบบเราอาจจะยังตั้งไว้ไม่ค่อยดีเท่าไหร่ อย่างเช่นนักศึกษาชาว

กัมพูชาคนนี้ที่เข้ามา ก็ในการที่นักศึกษาจะไปรายงานตัวโน้นนี้  นักศึกษาจะต้องไปทํา process แบบ
เด็กไทยอะไรสักอย่างอย่างนี้  ความจริงน่าจะมีช่องให้เด็กพวกนี้เด็กต่างชาติที่เข้ามาพิเศษง่ายๆ 
เพราะว่าตอนแรกที่เข้าเขาไม่รู้อิโหน่อิเหน่ ทีนี้เราก็เลยต้องให้คนนี้คนนี้พาไป เช่นรุ่นพ่ีพาเขาไป จุด
ไหนเป็นจุดไหนบ้าง เนื่องจากป้ายบางทีเราก็ไม่มีภาษาอังกฤษ ก็ควรจะเป็นภาษาอังกฤษให้มัน
อินเตอร์ข้ึน ตรงก็น่าจะเซตให้มันเป็นระบบ” (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557) 

 
3. กิจกรรมและสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ต่างๆ  เช่น กิจกรรมปฐมนิเทศหรือกิจกรรมสร้าง

ความสัมพันธ์อ่ืนๆ เพ่ือเกิดการเรียนรู้ซึ่งกันและกัน ระหว่างกลุ่มนักศึกษาไทยและกลุ่มนักศึกษาชาว
ลาวและชาวกัมพูชา ส่วนสิ่งสนับสนุนการเรียนรู้ เช่น ห้องแล็บควรมีเจ้าหน้าที่ให้ค าแนะน าในการใช้
งาน และควรจัดให้มีห้องประชุมส าหรับนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา เพ่ือใช้ในการพูดคุย
แลกเปลี่ยนระหว่างเพ่ือนนักศึกษาด้วยกัน 

 
“เคยร่วมงาน International night ครับ ที่ว่ามีนักศึกษาต่างชาติเข้าร่วมและก็งานแข่งกีฬา 

ก็ดีครับ แต่ผมคิดว่ามันยังไม่เพียงพอครับ เพราะว่าเวลามันน้อยมากครับ ไม่ใช่แค่เวลาน้อยแต่มันมีไม่
บ่อยครั้งครับ มีแค่ครั้ง 2 ครั้งเอง อยากให้จัดบ่อยขึ้นครับ งาน International night มีแค่ครั้งเดียว
และแข่งกีฬา 2 ครั้ง” (LS11, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“การปฐมนิเทศ international night หรืออาเซียนต่างๆ ก็มีส่วนช่วยหลายอย่าง 
ยกตัวอย่างก็คือ เรื่องการประชุม international night นี้ นักศึกษาได้ไปแสดงเรื่องวัฒนธรรมของ
ลาว และเรียนรู้ของต่างชาติด้วย ก็ได้หลายอย่าง ประสบการณ์หลายอย่าง การทํากิจกรรมร่วม การ
แข่งกีฬา ผมก็ได้เป็นประธานแข่งกีฬาด้วย พอไปแข่งก็ได้เหรียญทองหนึ่ง เซปักตะกร้อได้เหรียญ
ทองแดง แล้วก็มีหลายอันท่ีได้เหรียญเงิน” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“ส่วนตัวผม ผมไม่เคยเห็น International  night  / Asians day ก็คือผมมองว่าเป็นการ
ประชุมกันแบบต่างชาติมาคุยกัน  แต่ไม่ใช่เวทีที่จะมาแลกเปลี่ยน  ก็เหมือนมองอีกภาพหนึ่งก็อาจจะ
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เป็นการแสดงวัฒนธรรมของตนเอง  วัฒนธรรมของแต่ละประเทศ เอกลักษณ์เป็นอย่างไร  แต่มองเข้า
ไปแล้วไม่ใช่ที่เราจะมาเรียนรู้ซึ่งกันและกัน  ก็แค่ได้เห็น  เป็นการแสดงเฉยๆ  ถ้าลักษณะเป็นการมี
กิจกรรมตอบคําถามเกี่ยวกับประเทศต่างๆว่า  ยกตัวอย่าง เช่น ประเทศไทยรู้เรื่องประเทศลาวมาก
น้อยแค่ไหน  คนลาวรู้เรื่องประเทศไทยมากน้อยแค่ไหนหรือว่าคนอ่ืนๆในงานตรงนั้น  รู้เ รื่องอะไร
ยังไงมากแค่ไหน  แบบนี้จะเป็นการแลกเปลี่ยนที่ดียิ่งขึ้น” (LS15, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 

 
“เอาเป็นแต่ละประเด็นไปนะ หน่วยงานทางวิชาการ การทําแล็บ ตอนนี้ก็มีปัญหาคือว่า

เจ้าหน้าที่ห้องแล็บดูเหมือนว่าจะไม่ให้ความร่วมมือ อํานวยความสะดวกสบาย เพราะว่าเขา เป็น
เจ้าหน้าที่ห้องแล็บ แล้วก็การพูดการจาก็ไม่ค่อยจะโอเค ก็อย่างที่พูดแหละ ประเทศลาวการศึกษามัน
ต่ําไม่เคยมีแล็บ อย่างเช่นสาขาเทคโนโลยีการอาหารไม่มีเลย พวกเครื่องมือที่ใช้มันก็เป็นเครื่องมือ
ชั้นสูง เราก็ไม่รู้มาก่อน ที่เจอคนไทยเองขนาดอาจารย์ก็ยังไม่รู้ เขาก็เก็บกดดันว่าเออเราต้องได้เรียนรู้
เองนะไม่มีใครสอนหรอก ก็ไม่กล้าพูดนะกลัวว่าพูดไปแล้วเดี๋ยวมีผลกระทบมาจากเรายังไม่จบก็เลยคิด
ว่าเขาเป็นเจ้าหน้าที่ทําไมเขาพูดแบบนั้น เขาเป็นคนสอนเรานะ ทําไมเขาไม่ให้ความร่วมมือ ก็โมโห
มากเลย ก็เลยคิดว่า คิดอยู่ในใจนะว่าลูกเขาเกิดมานะลูกเขากินข้าวเองหรือว่ามีใครป้อนนะก็เลยคิด
อย่างนั้นนะ  ส่วนแล็บมันก็มีหลายห้องในส่วนที่เขาให้ความร่วมมือก็มี ส่วนที่ไม่ให้ความร่วมมือก็มี ” 
(LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

 
“เรื่องห้องประชุมเพราะว่า นศ. ลาว มันก็ต้องมีกลุ่มนักศึกษา เคยขอข้ามเส้นแล้ว เพราะว่า

หอหญิง กับหอชายมันขึ้นหากันไม่เหมาะ เพราะเวลาที่เราจะมีการร่วมชีวิตด้วยกัน ที่ลาวเขาเรียกว่า 
“ร่วมชีวิตการเมือง” แล้วจะได้รู้ว่าคนๆนี้เป็นยังไง การเรียนเป็นยังไง การดํารงชีวิต ออกนอกลู่นอก
ทางไหม ผิดประเพณีลาวไหม อะไรประมาณนั้น เพราะต้องได้คุ้มครองดูแลเอาใจใส่ซึ่งกันและกัน 
เพราะเราก็เป็นผู้ใหญ่เราก็ต้องได้ดูเขา ที่นี้สมมุติว่ามันไม่มีที่ๆให้เราร่วม เพราะว่ามันไม่ใช่คณะ
เดียวกัน มันต้องอยู่ที่คณะแตกต่างกัน แล้วมันไม่มีห้องให้เราประชุมเวลาเราจะพูดคุยกัน หนึ่งอาทิตย์
จะได้ร่วมกันหรือว่าหนึ่งเดือนจะได้ร่วมกัน พูดคุยกัน แต่เขาก็สัญญาจะให้ แต่วันที่ 28 พฤษภาคม 
2012 จนถึงปัจจุบันก็ยังหาไม่ได้ แต่ว่าพูดไปมันก็ได้พูดเพียงแค่นั้นก็เลยไม่พูดเลย” (LS2, สัมภาษณ์, 
18 ตุลาคม 2557)  

 
“ยกตัวอย่าง คือ สิ่งที่เราเคยไปขอ คือเคยขอว่าเป็นไปได้ไหมที่จะขอห้อง ห้องหนึ่งที่

นักศึกษาจะไปนั่งคุยกันประชุมกัน แต่ก็ไม่ได้ครับ จะเป็นจุดหนึ่งที่อยู่ในอีกคําเสนอหลายตัวครับ” 
(LS10, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“อยากจะได้ห้องท่ีสําหรับคนลาวที่ใช้ประชุมหรือใช้ทํากิจกรรมของคนลาวขอห้องหนึ่ง อย่าง

คนลาวอยู่ด้วยกันแต่ไม่ได้อยู่ด้วยกันมาอยู่อย่างนี้มันก็ต้องมีแบบที่เขาจะซุมแซวกัน” (LS13, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

จากการสัมภาษณ์บุคลากรที่เกี่ยวข้อง พบว่าข้อเสนอแนะของนักศึกษาในเรื่องของการจัด
ปฐมนิเทศนั้น ทางหน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ก็มีการวางแผนที่จะจัดกิจกรรมดังกล่าวอย่างต่อเนื่องทุกปี 
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“ในส่วนของปฐมนิเทศ ก่อนหน้านี้มีแต่ไม่ต่อเนื่องเป็นปัญหาปีนี้และไม่ได้ทํา ก็เลยคุยกับ
เจ้าหน้าที่อยู่ว่ามันก็มาน้อยมันไม่เหมือน สพร. ก็เลยบอกว่าแต่มันไม่ได้นะ เขาต้องมีการจัดปฐมนิเทศ
ให้นักศึกษาทุกครั้ง เหมือนที่ผ่านมาเขาก็ไปจัดการของเขาเองแล้วเขาก็จะคอยบอกว่ามีอะไรอย่างนี้ 
ตรงนี้คดิว่าต้องปรับปรุง มีแต่ไม่ต่อเนื่อง ควรมีอย่างต่อเนื่อง” (S3, สัมภาษณ์, 7 พฤศจิกายน 2557) 
 
 4. การจัดหอพักนักศึกษา นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาเสนอแนะให้มีการจัดสรรที่พัก
ส าหรับนักศึกษาต่างชาติโดยเฉพาะ และแยกบริเวณที่พักออกจากนักศึกษาระดับปริญญาตรี เพ่ือ
ความเป็นระเบียบเรียบร้อย และความสะดวกในการติดต่อสื่อสารระหว่างเพ่ือนนักศึกษาด้วยกัน  

 
“อันนี้คือปัญหาการดํารงชีวิต แต่ว่าถ้าเป็นไปได้นะ ถ้านักศึกษาต่างชาติเข้ามาครั้งต่อไปก็

อยากให้จัดสรรที่พักนักศึกษาต่างชาติโดยเฉพาะอยู่ด้วยกัน เพราะว่าเราก็เป็นบัณฑิตแล้ว หญิง – 
ชาย อยู่ด้วยกันนะเขาก็ดูแลตัวเองได้อยู่ เพราะการเรียนบางคน มาแรกๆก็ยังไม่รู้ว่าจะหาข้อมูลยังไง
จะเรียนวิธีไหน ก็เลยต้องได้เอาใจใส่ช่วยกัน ที่นี้ถ้ากลางวันเรามาเรียน กลางคืนเราจะได้ถามคนรุ่น
เก่าแต่ว่าบังเอิญมันก็ไปหากันก็ไม่ได้ พอจะลงมาหากันข้างล่างที่มันจะมีโต๊ะอยู่หน้าหอ มันก็มี
นักศึกษา ป.ตรี นั่งเต็มไปหมด มันก็เลยไม่ค่อยสะดวก ที่นี้ก็อยากให้จัดให้ ถ้าจัดให้เขาก็จัดให้ที่ๆมัน
เป็นห้องรับรอง ห้องรับรองมันจะไม่มีระเบียงอยู่ข้างหลัง เพราะว่าเราไม่ใช่ว่ามาเรามาฝึกอบรม ว่าจะ
อยู่ 1 อาทิตย์ 2 อาทิตย์ เรามาอยู่เป็น  3 ปี 4 ปี มันก็ต้องมีการตากเสื้อผ้า มันไม่มีที่ตากเสื้อผ้า ห้อง
มันก็แคบๆ แล้วก็ที่ทําอาหารก็ไม่มี เพราะว่าเราก็ต้องมาดํารงชีวิตเหมือนกับบ้านเราใช่ไหม” (LS2, 
สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“หอใน ที่นี้มาแรกๆ มันก็ยังปรับตัวไม่ค่อยได้ เพราะให้ นศ.ป.โท ป.เอก ไปอยู่กับ นศ. ป.ตรี 
ที่นี้ ป.ตรี เขาก็พ่ึงจบ ม.ปลายมา มันก็ยังเอะอะโวยวายอะไร เราก็ปรับตัวยาก เพราะว่าเราเรียนหนัก 
พอเรียนหนักมันก็ปรับใจยาก เพราะในส่วนตัวเราก็ไม่ค่อยแข็งแรงเป็นโรคหัวใจ ที่นี้แล้วก็เขาก็ให้ขึ้น
ไปอยู่ชั้น 4 และมุ้งลวดอะไรมันก็ไม่ค่อยดีนะ” (LS2, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 

“ก็คือเรานอนกับนักเรียน ป.ตรี แล้วห้องมันก็อยู่ชั้น 4 ไม่มีลิฟท์เราก็ต้องได้เดิน เราก็แก่แล้ว 
คนมันก็จะสับสนไม่เหมือนกับเด็กน้อย เด็กมันก็จะวิ่งเสียงดัง แล้วที่ห้องมันก็ไม่มีห้องครัวด้วย แต่เรา
ต้องการ เราต้องการห้องครัวเพ่ือประกอบอาหาร ที่ยังคงไว้อยู่ คือ ชอบประกอบอาหารทําเอง ไม่
ชอบซื้ออาหารข้างนอก” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“ตอนนี้ผมอยากเสนอเป็นภาพรวมที่ผมอยู่นักศึกษาชาวลาวไม่กี่คนแค่ 20 กว่า ผมอยากร้อง
ขอว่าให้เขาอยู่ที่พักเดียวกันได้ไหม มันจะสะดวกการประสานงาน ปรึกษาหารือ แลกเปลี่ยนบทเรียน 
ร่วมการทํากิจกรรมได้สะดวกขึ้น ตอนนี้มันมีหลายที่มาก บางคนหมดทุนแล้วเขาก็ไปอยู่ข้างนอก ถ้า
เขาอยู่ร่วมกันแล้ว มันก็จะสามารถมาอยู่อาศัยอยู่ด้วยกันได้ บางคนหมดทุนแล้วก็ต้องไปอาศัยอยู่ข้าง
นอกเพราะไม่มีงบ ถ้าอยู่ด้วยกันได้ก็จะทนอยู่ จะสะดวก ยกตัวอย่างนักศึกษาชาวลาวบางคนก็ออกไป
อยู่ข้างนอก เวลามีอะไรปรึกษา อะไรเกิดขึ้นมันก็ปรึกษากันลําบาก เราน่าคุ้มครองตรงนี้ให้มันดี แยก
ได้ผู้หญิงผู้ชายไม่ได้อยู่หอเดียวกัน ได้อยู่ ผู้หญิงก็อยู่หอหนึ่ง ผู้ชายก็อยู่หอหนึ่ง ไม่ใช่ว่า คนไม่กี่คนให้
แยกหอ ความสําคัญติดต่องานก็ยุ่งยาก แค่นั้นแหละ” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
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“ที่พักอาศัยที่ว่าในนั้นก็ถือว่าผมว่ายังไม่ค่อยจะเท่าไหร่ครับ เมื่อผมเทียบกับจํานวนเงินที่เขา
หักจากทุนไปนะครับ ผมคิดว่ามันไม่น่าจะเหมาะสมกันเท่าไหร่ เพราะว่าห้องมันก็เล็กแล้วก็ Wi-Fi มัน
ก็ไม่ทั่วถึงครับ เรื่อง Wi-Fi เรื่องอะไร Wi-Fi นี้ต้องออกมาข้างนอกนะ อยู่ห้องมันไม่ถึง” (LS11, 
สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
 5. ค่าใช้จ่ายที่จ่ายโดยตรงให้ผู้รับทุน นักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชาเสนอแนะให้มีการ
พิจารณาค่ากินอยูเ่พ่ิมมากข้ึน โดยเฉพาะค่ากินอยู่ของนักศึกษาระดับปริญญาโทกับระดับปริญญาเอก 
ซึ่งนักศึกษาระดับปริญญาเอกควรพิจารณาให้มากขึ้นกว่าที่ได้รับ เพราะมีความจ าเป็นในการใช้จ่าย
มากกว่า และอยากให้เงินออกให้ตรงเวลาทุกๆเดือน 
 

“มีครับ ผมอยากจะให้ปรับเรื่องเงินเดือนนิดหนึ่ง ตอนนี้นักศึกษา ป.ตรีก็ได้ 5 ,000 
เหมือนกัน ป.โท ก็ 5,000 เพราะว่า ป.โทก็ให้มากขึ้นหน่อย ประมาณ 8,000 หรือว่า 10,000 ก็ได้ 
เพราะว่า ป.โทส่วนใหญ่เขาเคยทํางานแล้ว บางคนเขาไปเรียนด้วยรายได้เขาไม่มีครับ เวลามาเรียน
อย่างผมเรียนท่องเที่ยวก็ต้องออกไปนี่ไปนู่น แล้วก็ต้องจ่ายค่าวีซ่าจ่ายค่าอะไร แต่ว่าขอคณะไม่ให้ ” 
(CS2, สัมภาษณ์, 3 ตุลาคม 2557) 

 
“การคัดเลือกนี้สําคัญ อยากเสนอแนะเกี่ยวกับเงินเดือน ปริญญาโทกับเอกเงินเดือนมัน

เท่ากันคือ 7,000 บาท คือเราก็ไม่อยากเปรียบเทียบคือไปเรียนอยู่ประเทศอ่ืนเขาก็จะแบ่งเป็นขั้นตาม 
ป.ตรี ป.โท ป.เอก ในการเรียนมันก็มีความยากท่ีแตกต่างกันนะ อย่างเราเรียน ป.เอกมันก็มีความยาก 
แต่ที่นี้ ป.โท ป.เอกได้เท่ากัน” (LS7, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557)   
 

“เรื่องท่ีพัก เรื่องค่าเช่า ค่าน้ํา ค่าหอมันแพงเหมือนกับเราได้ทุนมาแค่ 14,000 บาทต่อเดือน 
เพราะไปตัดตรงค่าหอ ค่าน้ํา ค่าไฟ ครึ่งหนึ่งก็เลย ค่าครองชีพมันก็แพง 7,000 บาท มันก็มีปัญหา เรา
ไม่มีรายได้ต่อเดือน แต่ก็ไม่เป็นปัญหามากก็เลยไม่ได้บ่นอะไร ตัดสินใจเรียนอย่างเดียวทํายังไงให้มัน
จบเร็ว อยากทํางาน” (LS12, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 

 
“แต่ขอพูดสักนิดนะครับ การสนับสนุนทุนที่เป็นค่าอัตราเบี้ยเลี้ยงของนักศึกษากับค่ าที่พัก

น่าจะให้มันสมดุลกัน เช่นว่า ค่าเบี้ยเลี้ยง 7,000 บาท ค่าหอก็ 7,000 ผมว่าค่าหอมันน่าจะเยอะไป
ไหมประมาณ สมัยรุ่นต่อไปขยับเบี้ยเลี้ยงของนักศึกษามาเป็นประมาณ 9,000 ค่าหอลดลงจาก 7,000 
มาเป็น 4,000  3,000  5,000  ประมาณนี้ได้ไหม  สรุปเพ่ิมเบี้ยเลี้ยงลดค่าที่พักลงได้ไหมประมาณนี้” 
(LS16, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
 

“ส่วนทางมหาวิทยาลัยอยากให้เพ่ิมค่าใช้จ่ายในการเรียน และส่งเงินให้ตรงตามเวลาเพราะได้
เงินช้ามาก ไม่ตรงตามเวลา” (CS7, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 2557) 

 
“เรื่องเงินทุนของนักศึกษา ควรให้ตรงตามเวลาที่กําหนด เพราะเขาให้เงินไม่ตรงกําหนดเลย 

และให้ช้ามาก ถ้านักศึกษาบางคนที่เขามีเงินสํารองอยู่ก็ไม่เป็นไร แต่บางคนที่ไม่มีเงินสํารอง เขาก็
เดือดร้อน” (CS8, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
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6. ปัญหาเรื่องการใช้ภาษาไทยโดยเฉพาะการเขียนภาษาไทย เป็นอุปสรรคในการเรียนรู้
ของนักศึกษาชาวลาวและชาวกัมพูชา เพราะต้องใช้ภาษาไทยในการเขียนงานวิทยานิพนธ์ ซึ่ง
นักศึกษาเสนอให้ทางมหาวิทยาลัยอุบลราชธานีมีการจัดอบรบเพ่ิมเติมที่นี้โดยตรง เพราะการอบรม
เพียง 3 เดือนที่มหาวิทยาลัยมหาสารคาม หรือมหาวิทยาลัยขอนแก่นนั้นไม่เพียงพอ  

  
“อยากให้มีการอบรบเพิ่มเติม โดยที่ ม.อุบลเป็นคนจัด เรื่องการสอนภาษาไทยหรือการเขียน 

ซึ่งคงเป็นการดีนะคะที่จะสอนภาษาไทยให้เพ่ิม” (LS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 
 
“อยากให้อาจารย์สอนภาษาไทยเพ่ิมอีก สิ่งนี้เป็นสิ่งที่ต้องการมาก เพราะในการเรียน

อาจารย์จะสื่อสารโดยใช้ภาษาไทย เลยอยากเรียนภาษาไทยเพ่ิม” (CS7, สัมภาษณ์, 21 ตุลาคม 
2557) 

 
“การเรียนที่นี้กับที่นั้นก็ค่อนข้างต่างกันนะ ก็ต้องปรับตัวยากตอนแรกๆ การใช้ชีวิตก็ไม่ยาก

นักค่ะ ก็ติดเรื่องของการเรียนมากกว่า อาจจะเป็นเรื่องการเขียนนะคะ อ่านนะอ่านได้ค่ะ แต่เราเขียน
ภาษาไทยไม่ถูก แล้วก็ออกเสียงไม่ถูก อ่านนะเข้าใจอ่านได”้ (LS3, สัมภาษณ์, 18 ตุลาคม 2557) 

  
 
“จะพูดว่าเรียนจริงๆก็คือไม่ค่อยได้เรียนครับ เพียงแค่ว่าหลังจากตอนที่มาแล้ว เขาให้เตรียม

ภาษาไทยแค่ 3 เดือน เตรียมเขียนนี่แหละครับ ที่วิเทศฯเขาจัดให้เรียน 3 เดือน” (LS10, สัมภาษณ์, 
27 ตุลาคม 2557) 
 

“ถ้าจะให้พอ ไม่พอ โดยเฉพาะการเขียน เพราะว่าเรื่องพูดอ่าน คนลาวภาษาลาว ภาษาไทย
มันค่อนข้างจะคล้ายๆกัน แล้วการที่ได้รับสื่อซีดีก็เหมือนกัน ได้เป็นการเรียนรู้ไปในตัว แต่ประเด็นคือ
การเขียน อ่านได้แต่บางครั้งก็ ตัวอักษรบางตัว หรือการสะกดคําก็ยังลําบาก” (LS10, สัมภาษณ์, 27 
ตุลาคม 2557) 
 

“คิดว่า 3 เดือนที่มาเรียนอยู่ขอนแก่นพอไหม ก็ยังไม่พอ เพราะเป็นหลักสูตรที่ด่วนมากเลย
เรียนหนึ่งอาทิตย์ต่อวิชาครับ ก่อนที่จะมาเรียนอยู่ขอนแก่นพูดก็โอเค ครับ พูดได้ ฟังได้ แต่ว่า เขียน
ไม่เป็นครับ” (LS11, สัมภาษณ์, 27 ตุลาคม 2557) 
 

“ไม่พอแน่นอน  ถามว่าควรจะเป็นยังไงไหม  ถ้าพูดถึงภาษามันเป็นเรื่องของเวลา มันเป็น
เรื่องของการฝึกท่ีเราจะต้องค่อยๆฝึก ก็เหมือนเราเรียนภาษาต่างประเทศ  ไม่ใช่แบบว่าให้คอร์สไป 3 
ปี แล้วมาจะได้ 100 เปอร์เซ็นต์ ไม่ใช่ บางคนไม่ได้เข้าคอร์สเรียน แต่ได้ไปคลุกคลีอยู่กับวิถีชีวิต ก็
สามารถสื่อสารกันได้ อาจจะเขียนไม่ได้  พอพูดๆได้เข้าใจกันได้  แต่ผมมองว่าในเรื่องของภาษาที่ทาง
มหาลัยจัดเตรียมให้ในการเตรียมความพร้อมก็ค่อนข้างจะเพียงพอ ระยะ 6 เดือน แล้วส่วนที่เหลือก็
จะเป็นหน้าที่ของเราที่ต้องพยายาม เขียน พยายามฝึก” (LS15, สัมภาษณ์, 1 พฤศจิกายน 2557) 
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จากการสัมภาษณ์บุคลากรที่เกี่ยวข้อง พบว่าข้อเสนอแนะของนักศึกษาในเรื่องการจัดอบรบ
ภาษาไทยเพ่ิมเติมนั้นทางหน่วยงานวิเทศสัมพันธ์ก็เล็งเห็นปัญหานี้เช่นกัน 
 

“เรื่องภาษา อย่างเช่น เรารับนักศึกษามา เราจะให้เด็กเรียนภาษาไทยก่อนนะ 3 เดือน เป็น
เกณฑ์ข้ึนมาชัดๆ ถ้าเกิดว่ามหาวิทยาลัยสามารถสนับสนุนตรงนี้ได้  ถ้าเกิดเด็กต่างชาติมาปุ๊บ ให้เรียน
ภาษาไทยก่อน 3 เดือน มหาวิทยาลัยสนับสนุนตรงนี้ให้ ทีนี้ทุกคนที่เข้ามาเราก็ไม่ต้องห่วงภาษาไทย 
คือยังไงเราก็ได้เด็กที่ถึงเขาจะไม่เก่งแต่เขาก็มาเรียนตรงนี้ได้เลย ทางคณะก็จะได้ไม่ต้องมาเตรียมตรง
นี้” (S2, สัมภาษณ์, 12 พฤศจิกายน 2557) 
 


